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Howatt, az uj szervezet elnöke sztrájksegélyt kér a bá
nyászoktól. — Wardon dűl el, hogy mi lesz a közeli sorsa 
a west-virginiai bányásznak. — Általános bérleszállitást 

akarnak mindenfelé eszközölni.

Keményszenes 
magyarok hivatása

AKKOR ÉN IS SZÓT KÉREK
Gary, 1930 okt. 31, lapunkat, az biztos, mert

Olvastam az újságunkban a 
Fejes József bajtárs írását, hogy 
rendezzünk bányászbálokat a

hagyhatjuk elpusztulni és 
sem kívánhatjuk, hogy más 
kával keressék meg, amit
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Howatt, az újjá szervezett 
United Mine Workers elnöke fel
hívást tett közzé az “American 
Miners”-ban, amelyben sztrájk
segély beküldésére kéri a bányá' 
szokat. i

őszintén megirja, hogy az uj 
szervezet nem bir nagy anyagi'

nak a 
hanem 
mérést, 
számra

tavasztól kezdve fizetni, 
csak úgy eszközölték a 
hogy az megfelelt káré- 
való dolgozásnak és fi-

zetésnek.
Az volt a terv, hogy Wardot 

a többi bánya fogja ezekben a 
változásokban követni és körül
belül februárban, mikor már a 
téli üzletnek vége lesz, a mun-

lehetőségekkel, hiszen annak leg- 
inkább csak a tizenkettedik kerü-'
létben van tagja és adakozásra । kadijakat levágják 1.75-től há
szólitjá a bányászságot.

Wardon sokkal fontosabb 
sztrájkról van szó, mint ahogy 
azt a bányászok látnák.

A bányatulajdonosok egyesü
lete elhatározta a déli szénmező
kön, hogy a tizenhármas, (te
hát nem az 1914-es) munkadija
kat léptetik ezen a télen életbe.

A tervezet szerint a legmaga
sabb napszám három dollár len
ne, a legalacsonyabb* napszám 
1.75 lenne a belső munkásnak.

Ugyancsak elhatározták, hogy 
behozzák a kárészámra való fi
zetést az egész államban.

És elhatározták, hogy mire a 
tavasszal a nagy tavi üzlet meg 
kezdődik, tiz órás napszámokat 
fizetnek a bányákban.

Wardon. a legkényesebb he-[ 
Íven kezdték meg a tamadast és 
bár egyenesen nem mondták ( 
meg egyenlőre, hogy tiz órát; 
fognak dolgoztatni, behozták a 
clean-up rendszert, ami megfe
lel a tíz-tizenegy órának.

És az volt a számításuk, ki is 
írták őszintén, hogy nem fog
nak többé órabért fizetni, ha
nem a tiz-tizenegy órai mun
káért a szokásos napszámot fog
ják megadni.

Azt sem mondták meg őszin
tén, hogy tonnaszámra nem fog-

I NÉMET KEMÉNYSZÉN 
NEW YORKBAN

Burns Brothers, New York 
legnagyobb szénkereskedése 
szerződést kötött a Hockel- 
hovener német keményszén
bányatársasággal, amelyben 
elvállalta a német bánya kép
viseletét az Egyesült Államok 
és Canada területére.

A Burns Brothers cég Ame
rika legnagyobb szénüzlete és 
azt jelenti a társaság, hogy 
ezentúl évente legalább négy 
millió dollár ára német ke
ményszenet fognak piacra ad
ni ezen a kontinensen.

Az amerikai keményszén
bányák csak akkor adnak 
buckwheat szenet a kereske
dőnek, ha ugyanolyan mennyi
ségű lump szenet is vásárolt.

Mióta a nagyobb épületeket 
st-okerokkal szerelték fel, az
óta a kis szénnek nagyobb ke- 
lete van, de az itteni bányák 
nincsenek rá berendezve, hogy 
a szenet apró darabokra őröl
jék.

A Burns Brothers cég azért 
kénytelen Németországból sze 
net venni, mert onnan akkor 
is kap Buckwheat szenet, ha 
darabos szenet nem rendel. ..

rom dollárig.
Úgy határoztak, hogy az egész 

vonalon, tehát a C. & O. mentén 
épen úgy. mint a Virginian vagy 
a N. & W. mentén általánosan 
egyforma napszám lesz, nehogy 
a jobb bányász egyik bányából 
elköltözzék a másikba.

Voltak bányák, különösen ki
sebb bányák, melyek még nem 
csatlakoztak ehhez a határozat
hoz, de azok a bányák, amelyek 
valamelyik Operators Association 
ban benne vannak — és a nagy 
bányák mindenfelé benne van
nak — megegyeztek ebben a terv 
ben egymással.

Wardon fog eldülni, hogy si
kerül-e a bányaurak nemes és 
nagyszivü szándéka.

Ha Wardon is elbuknak, ak
kor igazán nem remélhetik, 
hogy a Coal Ríveren vagy Lo- 
ganban tudnának ilyesminek el- 
lentállní a bányászok és akkor a 
déli szénmezők bányászai el le
hetnek készülve a tavasszal a 
fent elsorolt néhány csekély vál
tozásra.

Érthető, hogy az uj szervezet 
közbelépett, mert nemcsak ki
tűnő alkalom ez rá, hogy a 
Lewis által elárult bányászok 
közt a lábát megvethesse, ha
nem olyan értékes munkára nyí
lik alkalma, amely egyszerre oda 
viszi a szervezetet, ahol a leg
fájóbb fekélye van a bányászat
nak.

Ha az uj szervezet a déli szén
mezőkön eredményes munkát 
tud végezni, akkor egyszerre 
kivívja a bányászok elismerését,
háláját és 
Howattékat 
állíthatja a 
zelemben.

bizalmát 
semmi 

feltétlen

és akkor 
meg nem 
nagy győ-

Természetes, hogy 
életben tartására és a

a sztrájk 
sztrájko-

lók kitartásához segélyre van 
szükség és Howatték igyekeznek 
ezt a szükséges segélyt megsze
rezni és kiutalni.

Eddig a sztrájkoló bányászok 
nem panaszkodtak, mert Howat
ték a tőlük telhető módon igye
keztek a segélyre szoruló embe
reket támogatni és remélhető, 
hogy azt meg tudják és meg fog
ják tenni ezután is.

Különösen ha a munkában le
vő bányászok megértik a hely
zetet és tisztába jönnek vele, 
hogy milyen nagy jelentősége 
van a wardi sztrájknak, ahol 
nemcsak a wardi, hanem az ösz- 
szes west virginiai bányászok 
közeli sorsa fog eldőlni.

Ahol dolgoznak a bányászok 
és ahol a segélybizottság száma 
ra adományokat kérnek, ott sen
ki ne zárkózzék el előlük.

magyarok hivatása, hogy a keményszenesek közt a Lewis uralmát megdöntsék.
A kilencedik kerületben láthatták, hogy mikenen basáskodik az őrült cár. — A 

magyarok legyenek rajta, hogy az “American Miner” a keményszén vidéken elter
jedjen. — Különösen az amerikai bajtársak számára kell azt megrendeltetni.

Külön nagy hivatás vár a ma-' rombolásra használja fel Lewis 
gyár keményszenes bányászokra.' cár.

Akármilyen kevesen vannak, 
ők tehetnek a legtöbbet ma a 
United Mine Workers érdeké
ben.

Ok dönthetik meg a leggyor
sabban Lewisnak és a Lewis j 
gangnek az uralmát, ha hozzá- ‘ 
látnak. hogy az “American 
Miner”-t a keményszénvidéken 
elterjesszék.

Az amerikai bányászok nem 
ismerik a helyzetet és nem is
merhetik meg Lewisnak a műkö
dését.

Nincsen csak egy angol újság, 
amelyből igaz képet nyernének 
erről az átkozott árulásról és az 
az egy lap nincs elterjedve a ke-
ményszén-vidéken.

Lewis hivatalos 
amelyben csak a 
hazúg jelentéseit

lapját kapják, 
tolvaj banda 

olvassák és
Lewisnak a szekerét tolja a ke
ményszenesek hivatalos lapja 
is, amely Lewist tüzön-vizen tá
mogatja.

Ezek a lapok csak azt Írják 
meg, hogy milyen nagy ember 
a bányászcár, de nem írják meg, 
hogy hoszu évek óta hamisított 
választásokkal tartja magát a 
hatalmon.

Hogy hosszú évek óta nem lé
tező lokálok megfizetett és nap
számra fogadott delegátusai van 
nak jelen a konvenciókon és 
hogy hosszú évek előtt tönkre
tette a United Mine Workerst a 
fővezér árulása.

Hogy nincs ma fizető tagja a 
szervezetnek, csak a kemény
szén vidéken és hogy az ott be- 
sarcolt pénzt is csak további

Csak a magyar keményszene
sek ismerik a helyzetet, csak ők 
tudják megítélni, hogy micsoda 
átok ma Lewis a bányászságon 
és csak ők képesek felvolágosi- 
tani a bajtársaikat, hogy meg 
kell szabadítani tettől a fekélytől 
a United Mine Workerst.

Nincs ma szervezete Lewis
nak és nem jelent semmi egye
bet a bandája, minthogy a ke
ményszenesektől bezsarolt tag- 
ságdijon élőskődnek és osztoz
kodnak, amig azokat is szét 
nem robbantják. Akkor aztán 
befejezi a munkáját ez az áruló, 
aki a nagytőke érdekében, meg 
a miniszteri bársonyszék érde
kében tette tönkre a United 
Mine Workerst.

A magyar keményszenesek lát
hatják a saját portájukon, hogy 
miképen uralkodik ez a garázda 
csorda a bányászok közt.

Láthatták a hetedik kerület
ben és különösen láthatták most 
a kilencedik kerület zavaros és, 
zajos gyűlésén, hogy nem lehet 
más akarat abban a szerencsét-

detét vehesse ott egy jobb és 
egy tisztább élet.

Minden magyart arra kérünk, 
hogy a lapban levő MAGYAR 
nyelvű szelvénnyel fizessen elő 
az American Miner-ra,' de külö
nösen kérünk minden kemény- 
szenest, hogy terjessze ezt az új
ságot.

Aki bírja, az legalább tiz pél
dányban rendelje meg, tiz ba
rátja számára az újságot, de aki
előfizetőket nem tud szerezni és
aki más számára nem akarja az
előfizetési dijat megfizetni. az

A TERRORISTÁK 
MEGIJEDTEK

Az a terror, amely ráült a
Lewis féle United Mine Wor- 
kersra és amely kivágott a ré
gi szervezetből minden ellen
zéket, ijedten próbál a takti
kán változtatni.

Indianában három ellenzéki 
vezért vád alá helyeztek, hogy 
nem “lojálisak” Lewishoz és 
ki akarták vágni őket a 
Lewis féle magántársulatból.

Minthogy azonban manap
ság kimennek abból a bányá
szok akkor is, ha nem zárja ki 
őket a vezetőség, most kissé 
megszeppentek és ma már 
nem dobnak ki mindenkit, aki 
a száját kinyitja.

Az “International” vizsgáló 
bizottsága “felmentett” három 
embert a vád alól, köztük a 
11-ik kerület egyik elnökjelölt- 
jét, John L. Stewart duggeri 
bányászt.

Úgy látszik, hogy maga a 
vad cár is megrémült már aj 
saját garázdálkodásától és aj 
kivágásokkal ezentúl nem fogj 
nak olyan nagyon sietni.

Bányászlap javára és én 
vagyok ennek se elrontoja.

De van másik dolog is, 
gyorsabban megtehetnénk

nem

amit

mit régen meg is kellett volna 
már tenni minden egyes bányász

ráfizetnek.
Hát én nem vagyok ellene 

semmiféle bálnak és mulatság
nak és talán itt Garyben később 
ajánlani is fogom, hogy Bá- 
nyászlap-napot rendezzünk, de

nak, aki járatja ezt az újságot. egyenlőre azt indítványozom, 
Azért irom -én is ezt a pár. hogy ahol ennek az újságnak

sort, 
nem 
egy 
kot.

mert én is láttam, hogy egy barátja, vagy olvasója van, 
fogadott el a Bányászlap!
egyleti osztálytól ajándé- 
És meg akarom írni, hogy

mitőlünk mindig elfogadja a 
pénzt a Bányászlap, mert mink 
nem kínáljuk - azt ajándékba.

Én tagja vagyok az öreg l úg 
River Egyletnek és tudomásom 
szerint évek óta mindig kalauzt 
adunk hirdetésképen a Bányász
lapnak. És fizetünk a kalauzért.

Igaz, hogy nem sokat.
legalább a maga egy kvóderjét keveset adni tudunk, azt

de ami 
mindig

küldje be és a maga számára pontosan megadjuk.
rendelje meg az újságot. • ; A kalauznak hasznát látjuk.

Nem a kvóder a fontos, ha- ■ de tudom, hogy akkor is közöl
ném hogy olvassák az American’ tetnénk azt a Bányászlapban, ha

len szervezetben, csak 
őrült cár elrendel.

A kilencedik kerület 
cióját olyan aljasul

amit az

konven- 
vezették,

azon annyi jogfosztást vittek 
végbe, hogy az a leghiszéke
nyebb bányász szemét is kinyit
hatta.

Különösen a magyarokét, a 
kik tisztában vannak a kulisszák 
mögötti dolgokkal.
• Álljanak a keményszenes ma
gyarok csatasorba.

Ezt az újságot hiába adnák át 
a szomszédjuknak, aki nem tud
ja azt elolvasni.

Csak úgy harcolhatnak a szer
vezet érdekében, ha az “Ame
rican Miner”-t megrendelik és 
azt adják a hiszékeny és elbo- 
londitott bányászok kezébe.

Az American Minert minden 
magyar bányásznak meg kell 
rendelni és oda kell azt adni 
annyi amerikai és más nemzeti
ségű bányásznak, amennyinek 
csak tudják. |

De különösen meg kell azt 
rendelni a keményszeneseknek, 
mert Lewis előtt a pénzforrást 
csak a keményszén vidéken tud
ják elzárni.

Csak a keményszenesek törhe
tik ki a nyakát a vad cárnak, 
mert ha ott a bevétele, a “ra- 
cketje” megszűnik, akkor hátat 
fog fordítani a bányászoknak.

Kétszeres kötelessége hát min 
den magyar keményszenesnek,

Minert a keményszén vidéken.! 
A postatörvények azonban meg
kívánják, hogy csak előfizetés el
lenében küldjék az újságot, azért 
kell beküldeni a kvódert az iili
noisi testvérekhez.

Tudassuk az iilinoisi bajtár
sakkal. hogy nem küzdenek [ 
magukban, hogy nem csak ők 

’ fogják a tüzes gesztenyét min-, 
denki számára kikaparni, hanem 
hogy legalább érzésben velük 
vannak mindenfelé a magyar bá
nyászok.

Hogy együtt érzünk, együtt 
küzdünk, együtt remélünk velük 
a Lewis elleni halálos küzdel
mükben és hogy nem hagyjuk 
el őket, amikor az erkölcsi segít
ségre szükségük van. Mindenki, 
de különösen a keményszenes 
magyarok vágják ki a szelvényt 
és küldjenek minél több kvódert, 
minél több előfizetésre az Ame
rican Minerhez.

semmi hasznát nem vennénk, 
mert pártolni akarjuk az újsá
gunkat.

Hát ez az ut nyitva áll min
den bányászegyTeí" számára.

Ahol csak valamiféle egylet, 
vagy egyleti osztály van, ott; 
mindenütt meg kellene szavazni

ott minden egylet, vagy egyleti 
fiók szavazzon meg legalább tiz 
dollárt a jövő évi kalauzért.

Ne alázzuk meg a szerkesztő
ket ajándékkal, hanem fizessük 
meg a hirdetést.

Hány száz magyar egylet van 
az egyes bányaplézeken, amik 
mind megszavazhatnák a tiz dol
lárt a jövő évre.

Azért én azt ajánlom, hogy 
kövesse minden magyar bányász 
egylet és egyleti fiók a Tug Ri
ver egylet példáját és a legköze
lebbi gyűlésen szavazzák meg, 
hogy kalauzoltatják az egyletet 
a Bánvászlapban.

K. J.
a Tug River egylet tagja 

- o------
WEST VIRGINIAI 

BÁNYASZERENCSÉTLEN
SÉGEK

Ez év julius hónapjában 46
egy öszeget a Bányászlapnak bányaszerencsétlenség történt a 
kalauzra. Ha mondjuk csak tiz west virginiai szénbányákban és 
tiz dollár szavazna meg minden ezzei az 1930-as esztendő első 
bányapléz minden egylete, akkor hat hónapjában öszesen 254 bá- 
egész szép támogatást kapna tő- nyaszerencsétlenséget könyvel
lünk ez az újság. És nem érez- hetett el a west virginiai bánya-
né meg senki közülünk. I hatóság.

Tudom, hogy sok helyen úgy hői kifolyólag julius hónapban a 
tartják, hogy van a Verhovay- hánya mélyén elhalt munkások 
nak, vagy a Bridgeportinak vagy ' száma 41; a lejárókő 26- bá-

Református Egyesületnek hi- gyászt ölt meg; a szén kihozata- 
। Iánál pedig 12-en veszítették éle-

A szerencsétlenségek-

a
vatalos közlönye, hát igy nem 
szükséges a kalauz.

Azért a kalauz nincs kárára 
egy osztálynak sem és az a fon
tos a dologban, hogy a Bányász
lap akkor meg tudna élni és ta
lán nem kellene a szerkesztőknek 
a kenyeret másfelé keresni meg.

Csak nézzék meg a bányászok 
az újságban a hirdetést. Egyik-

tiiket. Ezenkívül egy bányászt a 
robbanás, egyet az áram, egyet 
pedig a szénvágó gép küldött a 
másvilágra.

SEGÍTIK wardot

í Az egész országban mozga- 
I lom indult meg, hogy a wardi 
1 sztrájkoló bányászokat az uj- 
! jászervezett United Mine 
Workers képes legyen támo
gatni.

A Lewis féle sajtó, a United 
Mine Workers Journal csak
úgy, mint az Anthracite Miner 
azt állítja, hogy Wardon nincs 
sztrájk és ez a segélyezés 
munkáját kissé hátráltatja, de 
ma már helyesen van az or
szág bányászsága informálva.

Ha Wardon egy-két hétig 
kitartanak, akkor a segély
munkát alaposan meg lehet 
szervezni és kétségtelen, hogy 
meg lesz a lehetősége, hogy 
ezt a sztrájkot megnyerjék.

A társaság hol kilakoltatás
sal, hol a gáz lezárásával akar
ja a bányászokat letörni, úgy

hogy az 
jessze.

Hogy 
az átkot

American Minert ter-

tegye lehetetlenné ezt 
a keményszén vidéken,

hogy állítsa meg a sarcolást, a 
mit ott Lewisék elkövetnek.

Hogy koplaltassák ki ezt az 
átkot a bányászok közül és kez-

látszik 
rornak 
közei 
sztrájk

azonban, hogy a ter
ezek a válogatott esz- 
níncsének hatással a 
folyamatára, mert a

bányászok egyre jobban elke
serednek és egyre elszántab- 
ban készülnek fel egy hosszú 
téli küzdelemre.

Ili . ai—......HU -.|,n -1111 —'UH' 111?.'.. .Ilii -HM ■ I < KB I HU

ben a Bányászlapot hirdetik, 
másikban a levélpapírt és a 
nyomdát, a harmadikban megint 
a Bányászlapot. Mert a többi 
hirdetéseket elvonták az újság
tól. Miért vonták el?

Mert a Bányászlap soha nem 
a Pittsburgh Coal Companyt, 
vagy a Mellon bányát támogat
ta.

A magyar junistáknak régen ki 
kellett volna eszközölni, hogy a 
juni a bányászujságot támogas
sa. Mert a Bányászlap mindig 
a szervezkedés mellett volt. Én 
az első számtól kezdve olvasója 
vagyok a lapnak, de soha mást 
nem láttam benne, minthogy a 
szervezést hirdette.

Ahelyett, hogy a juni támo
gatná a lapunkat, most is az tá
mogatja az uj junit.

Sok bajos ügyben kívánjuk, 
hogy a lap megtegyen olyasmit, 
amit más újság nem tesz meg. 
Azért nem szoktunk fizetni. Egy-
szer én egy óhazai 
dollárt küldtem be, 
ték.

Valamilyen módon

ügyben öt 
visszaküld-

segiteni a

RÉMMESÉK 
INDIANÁBAN

Indiana államban több nagy 
bánya scab alapon dolgoztat, 
de az is fáj nekik, hogy a szer 
vezett bányászok picketelnek 
a bányáknál és ezt is meg akar 
ják szüntetni.

Elment há egy bizottság a 
Hoosier Coal Sales Co. bá
nyájától a kormányzóhoz és 
“védelmet” kért a “csőcselék” 
ellen, amely lincseléssel fe
nyegeti a sztrájktörőket.

A kormányzó detektiveket 
küldött Sullivan megyébe, a 
kik azt jelentik, hogy sem 
“csőcselék” nincs a megyé
ben, sem lincseléssel nem fe
nyegetik a sztrájktörőket, el
lenben békés picketeléssel há
borgatják őket a munkában.

Ahol csak scab bányáról van 
szó, ott Lewisék se nem lin
cselnek, se nem erőszakos
kodnak, mert minden erejü
ket ott vetik latba, ahol az uj 
United Mine Workers szerve
zi a bányászságot.

j Olyan helyen tényleg vere- 
j kednek, duhajkodnak, mert 
Lewiséknak a szervezet fáj, 
nem pedig a scab munka.

RÉM-MESÉK 
INDIANÁBAN
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“48”~tól - New Budán át - Dákot íig
“Búcsút mondott az uj- 

budai farmer életnek Bei
siegel Károly százados, 
Koszta M.hály őrmester és 
Pokorny Antal hadnagy...”

K>nde Géza: “Magyarok 
Amerikában.” I. 161. oldal.

Beisiegel Károly, a hős sváb 
kapitány tehát búcsút mondott 
Uj Budának, a negyvennyolcas 
emigránsok iowai telepének és 
nem találjuk többé nyomát, hogy 
merre vitte a számüzötte’: keser
ves sorsa Budavár nagy hősét és 
a családját.

Kossuth Lajos sikertelen lá
togatása után a szabaIságharc 
emigránsai szétszóródtak. ahogy 
a sárguló faleveleket szene fúj
ja a hideg őzi szél, irmy nél
kül : és csal: a bánat, a csalódás 
volt mindegyiknek, a tarsolyá
ban. Hová lettek, merre mentek, 
a legtöbbiéről soha nem sike
rült megtudnunk.

Kende Géza, az amerikai ma
gyarság történetírója éveken át 
nyomozta, hogy kit merre vetett 
a sors Uj Budáról, az első ame
rikai magyar telepről.

Több magyar család leszárma
zottjait megtalálta, jó egyné- 
hánnyal az érintkezést felvette, 
de Budadvár nagy hőse, a sváb 
kapitány többé egyetlen szóval 
sem -zerepel a könyvében.

“Búcsút mondott az uj-budai 
farmer életének- Beisiegel Ká
roly ...”

Es az amerikai magyar elet 
jéghideg közönyében örökre be
fújta a lába nyomát a p-. airie 
szél, amely Uj Budát is elsö
pörte lowából...

*

Két év óta egyre magyarokat 
keresek; magyarok után kutatok 
Dakotában.

Jártam a Dickinson vidéki gaz 
dag magyarok közt, nemrég buk
kantam rá a javai ezer holdas 
magyarokra és minél több hon
fitárs ajtaján kopogtattam, an
nál többnek a nyomára bukkan
tam.

Beisigl György, 
az idősebb Beisigl testvér, aki hat 
éves korában vesztette el édesapját 

New Budán.

Amerikai barátaim ismerik ezt 
a szenvedélyemet és legalább 
két-háromszáz ismerősöm állan
dóan kérdezgeti a szomszédját, 
hogy nem e tud magyarokról.

A két Dakotában nagyon ve
gyes a lakosság. Sokkal több a 
bevándorolt, mint a száz percen
tes, hacsak az igazi száz percen
teseket, az indiánokat nem s'zá- 
mitjuk és nem tudja egyik a 
másikról, hogy hol ringott a böl
csője.

PAlN-EXPELLERl
‘ REC-.US___PAT.QFF.

é-Külsöleg használják
Fájós izmok og
Reumás fájdalmak H
Ágyékfájás
Fejfájások
Influenza
Ficamodások
Zuzódások 

ellen
Vegye az eredetit — több, mint a 

öUven éves.
A Horgony védjegy a csomagon S 

megvédi önt. Millió és millió 9 
üveggel adnak el évente belőle. ím

Minden üveggel kis könyvecske 9 
jár, amely megmondja a PAIN- Jg 
EXPELIJER használatát. Azon- ,X 
kívül , leírja részletekben számos L 
használati lehetőségét.

Minden gyógyszertárban 
35c és 70c 

vagy egyenesen 
ezen a címen

RS|PyjfcS',■ 7%*> Labomforiet a?
F.Ad. niCHTER >3 CO.

8ROOKUYN, bí.XC

És alig van hét, hogy innen- 
onnan levelet ne kapnék, amely
ben egy másik, még egy másik 
magyarra vagy kis magyar ko
lóniára ne hívnák fel a figyel
mem.

És mikor alkalmam van rá, 
én ezek után a nyomok után el
indulok, hogy Dakotában ma
gyarokat keressek.

Beisiegel Károly Budavár sváb hőse, Kossuth leghűségesebb katonája, 
aki emigráns-társaival együtt megalapította New-Budát lowában.

Vagy két hónapja kaptam az 
első levelet egy dakotai magyar 
családról. Az állam egyik magas- 
rangú tisztviselője hívta fel rá
juk a figyelmem és azt irta, hogy 
gratulál az újabb felfedezéshez, 
mert milliomos magyarokat ta
lált a szamomra'.

Nem vettem a levelet kész
pénznek.

Mert aki régi nyomok után in
dul, annak nagyon sok csalódás
sal kell találkozni.

Sokszor találtam német-oroszt, 
románt, tótot olyan helyen, aho
vá engem magyarok keresésére 
küldtek.

Ebben a levélben is tökéletes 
német nevet irt le az ismerősóm.

Aztán hát a milliók sem na
gyon biztattak.

Nem vagyunk nagyon szeren
csés náció és leginkább ismerjük 
azt a pár magyart, akik a mil
liókig eljutottak.

Igaz ugyan, hogy ma már sok 
magyart ismerek Dakotában, aki 
többet ér ötvenezer dollárnál 
és nagyon keveset ismerek olyat 
(a régi farmerek közül), aki 
huszonötezer dollárt meg ne ér
ne, de hát ezek még mindig 
messze vannak a milliótól.

Az első levél után pár nappal 
uj levelet kaptam, más ismerős
től, aki szintén erre a német ne
vű családra hívta fel a figyel
mem.

A harmadik-negyedik levél 
már legendákat irt erről a “Hun 
garian” családról.

Hogy egész “township”-en 
gazdálkodnak.

Hogy ezrekben számlálják a 
marhát ebben a nagy gazdaság
ban.

Hogy a juhok tízezerével le
gelnek a hegyeik közt.

És — persze — hogy milliók
ban lehet a vagyonukat szám
lálni.

Még pedig jó egynéhány mil
liókban.

Legendák után én szeretek el
indulni:

Cutifachiqui, De Soto, Sakaka 
Wea, Lafitte legendái engem hét 
szer keresztül vittek már ezen 
az országon, de valahogy a ma
gyar legendáktól húzódom.

Mert a magyar legendák min
dig szomorúan és olyan nagyon 
szokszor csalódással szoktak vég 
ződni.

Barátaim azonban nem végez
tek félmunkát.

Nemcsak engem noszogattak, 
hogy ezeket a “honfitársakat” 
felkeressem, hanem nekik is be
széltek már rólam.

Elmondták nekik, hogy egy

magyar lapszerkesztőnek milyen 
furcsa mániája van, hogy egy 
magyar újságíró a honfitársait 
kutatja a Dakotákban.

És azt Írták a barátaim, hogy 
ez a milliomos “honfitársam” 
türelmetlenül várja, hogy felke
ressem.

Egész őszinteséggel elárulha
tom, hogy milliomosok én rám 

türelmetlenül nem igen szoktak 
várakozni.

Hajdan, az életem egy na
gyon szomorú korszakában volt 
dolgom közülük egy-kettővel, de 
akkor is leginkább én vártam, 
sokszor és sokat vártam az ő 
előszobáikban. Ahol egy újabb 
kölcsönt kértem egy szomorú 
emlékű vállalkozás számára, 
vagy szenet próbáltam eladni, 
hogy kenyere legyen a népem
nek.

Egész uj dolog volt az éle
temben, hogy egy “milliomos” 
türelmetlenül várjon én rám és 
minden kétkedésem dacára el
határoztam, hogy a legközeleb
bi nyugati utam elvisz' ahhoz a 
családhoz.

*

Ötödmagammal jártam a múlt 
hetekben a Dakotákat.

Fay Fisheren kivül velem vol
tak Bakó János barátom Cleve- 
landból, Baranyai József a Det
roit melletti Ecorseből és De
legál! János az indianai Ham- 
mondból.

()k a Dakotákra és leginkább 
javai magyorkra, én arra a bi
zonyos milliomos honfitársra vol 
tam kiváncsi.

És mert a kalauz én voltam és 
a dörgést, meg a járást ötünk 
közül csak én ismertem, úgy in
téztem a kirándulást, hogy az 
ut legvégén kezdtem a vizite
lést és visszafelé nézték az uti- 
társaim a Dakotát és Java, az 
ezerholdas magyarok faluja volt 
a legutolsó állomásunk.

Lemmonban szálltunk ki a vo
natból, ahol egy régi ismerősöm, 
Mr. Williams, a város kereske
delmi kamarájának a titkára várt 
bennünket a vonatnál.

Jó volt, hogy várt bennünket, 
mert utitársaim aznap nem túl
ságosan lelkesedtek Dakotáért.

Meleg nyári napon indultunk 
el Chicagóból és a dakotai prai- 
riek felett hideg téli szél dühön
gött.

Azt ők csak tiz nap múlva 
tudták meg, hogy a hideg na
pok errefelé is látogattak és az
nap még abban a hitben szálltak 
le a vonatról, hogy csak arra felé 
vannak ilyen hidegek és hogy a 
Dakotákban a tél október köze
pén beköszöntött.

Még szerencsém volt nekem, 
meg Dakotának, hogy négy-öt 
nap múlva ott beköszöntött az 
indián-nyár és hogy közben a 
lapok megirták a buffaloi havat, 
meg a keleti hideg időjárást.

Mr. Williams a szállodába ve
zetett bennünket és mikor ottani 
szerkesztő barátommal kezet 

fogtam, bemutatott egy hetedfél 
láb magas, hatalmasan megter
mett ezüsthaju fehér bajuszu 
öreg urnák.

“Mr. Beisigl, Mr. Himler.”
Ez lett volna hát a milliomos , 

“honfitárs”, aki vagy húsz mért
földről jött oda, hogy engem 
Lemmonban üdvözöljön.

Egy kicsit elfogódtam, mikor 
az öreg úrral kezet fogtam.

Angolul beszéltünk és nem 
mertem azt a bizonyos kérdést 
feltenni. Féltem a választól, fél
tem tőle, hogy egy szóra szét- 
foszlik a legenda. •

Végre hát mégis túl kellett es
ni a feszült helyzeten és félén
ken, tartózkodva megkérdeztem 
Mr. Beisiglt: “Are you by any 
chance a Hungarian Mr. 
Beisigl ?”

“Yes sir, I am a real magar 
and I am very proud of my 
nationality.”

(“Igen, én valódi magar va
gyok és nagyon büszke vagyok 
a nemzetiségemre.”)

Hát szép válasz volt, de azért 
egy kicsit lehűtött.

Mert magyar helyett “magar”- 
nak hívta az öreg ur a nemzet
égét. Ebből láttam, hogy ma- 
yarul itt nem fogunk beszél

getni.
Szerencsére nagyon sok időm 

nem volt gondolkozni, mert 
automobilokba csomagoltak ben
nünket és még jószeriben a tás
kámat sem tettük le, már utón 
voltunk a hires Beisigl-ranch 
felé.

Amelyről hát az is kisült, 
hogy nem egy “township” a 
nagysága. Hanem nagyobb, mert 
egy township csak valami huszon
háromezer aker lenne, a Beisigl- 
ek pedig közel harmincezer — 
pontosan talán huszonnyolcezer- 
négyszáz — aker földön gazdál
kodnak.

Húsz perc alatt befordultunk 
a nagy “pusztába”, a home- 

MINDEN CSflLAD

Beisigl Ágoston, 
aki büszke rá, hogy “real magar” a 

származása

randire, amelyet felesleges itt 
leírnom. Tessék a moziban egy 
western képen egy nagy ranchet 
megnézni.

A hatalmas fákkal övezett ud
var közepén áll a nagy porta, a 
melyben két Beisigl család fér 
meg egymással. Mert a Beisig- 
liek ketten vannak.

Aki értünk jött, az ifjabb, ma 
még csak a hétvenegyedik évé
ben' van és azt Augustnak hiv- 
ják. A ranch-ház “nagy szobá- 
já”-ban, amit én nem akarok 
parlor-nak sértegetni, várt ben
nünket George Beisigl, aki a het- 
venötödik évét tapossa.

A ház két aszonya német, nő
vérek ők is és csak a regények
ben olvas az ember olyan leír
hatatlan vendégszeretetről, a 
hogy azok bennünket fogadtak.

Az öreg Beisigl csak épen 
hogy a nyakába nem borult az 
embernek, az asszonyok pedig a 
szó szoros értelmében a helyet 
fújták meg, ahová bennünket le
ültettek. Én nem egy kocsin 
mentem Beisiglel, vele hát töb
bet a magyarságról nem tudtam 
beszélgetni.

De mikor végre a barátságos 
meleg szobában leülhettünk, mi
kor az első pár szón túl voltunk, 
a “fiatal” Beisigl megmondta az 
öregnek, hogy mi volt a kérdé
sem hozzá Lemmonban.

(Folytatás a 6-ik oldalon)

örök becsben tartja azokat a fényképeket, 
melyek a családi élet legszebb és legjellem
zőbb mozzanatait örökitik meg. Ezekből 
a képekből össze lehet rakni egy-egy fami- 
lia egész történetét.

A MAGYAR BÁNYÁSZLAP 
nagy áldozatok árán most lehetővé teszi, 
hogy minden olvasója szert tehessen egy 
ilyen családi történelemre, melyet öreg 
korában mindenki szívesen lapozgat majd.
A Magyar Bányászlap

TELJESEN INGYEN 
ad egy fényképezőgépet minden olvasójá
nak, az alábbi feltételek mellett, hogy min
denkinek módjában legyen egy családi 
fényképalbumot összeállítani. Olyan aján
lat ez, amelyre

NINCS PÉLDA
a magyar újságok történetében, de a Ma
gyar Bányászlap szívesen hozza meg ezt az 
áldozatot is.

EZT A GÉPET
teljesen ingyen kapja mindenki, aki egy uj 
egy éves, vagy két uj féléves előfizetőt 
szerez a lapnak.
Gyermekének is örömet szerez vele, ha egy 
fényképező géppel lepi meg. Kezdje el a 
családi történelem összeállítását már a 
gyermek.

SZEREZZE MEG
az uj előfizetőt, küldje be a pénzt és mi 
azonnal továbbítjuk önhöz a pompás uj 
fényképezőgépet.
Annyi fényképezőgépet kaphat, ahány uj 
egy éves előfizetőt szerez.

mert ezen hallatlanul uj ajánlatunk csak 
rövid ideig tart.
Ezen kedvezményünk, csak uj előfizetések
re vonatkozik.
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Irta: E. WITMAN CHAMBERS

AZ ATKOZOTT ARANY
(Folytatás)

— Nos, azt hiszem, jobb lesz, ha dol
gunk után látunk, akárhogy is és a mai napi 
termelést elvégezzük, még hogyha Crimson 
Castle el is merül. Ha meglátja a kapitányt, 
amikor lejön a hegyről, szeretném, ha bekül- 
dené hozzám. Jó lesz, ha nem mondanék meg 
neki, ami történt.

Belding bebotorkált a malomba és ismét 
munkájához látott. Két órával később gyors 
lódobogást hallott maga mögött. Mielőtt meg 
fordult, már tudta, hogy Curtis van mögötte. 
Az öregember egy pillanatig megállt és reá
bámult. Nagyon megtörtnek, fáradtnak lát
szott.

— Hát ez mi ezúttal. Dou? — kérdezte a 
kapitány csendesen. — Találkoztam Biliéi, 
kint, azt mondotta, hogy beszélni akar velem. 
Mit tettek azok az emberek megint?

•— Az érckivonat rakomány alatt besza
kadt a Hangman hid — felelte Belding két
ségbeesetten — a rakomány a folyóba e.sett.

— Az oszlopok el voltak vágva, vagy 
ilyesmi?

— Nem, csak meglazítva valahogy, gon
dolom. Weatherby feltelefonált, hogy bizto
san Ellison tette, de semmi bizonyítékot nem 
talált errenézve.

— Ugyan! Ez nem volna nehéz. Az 
olyan fickó, aki érti a mesterségét, meglazit 
egy hidtartó oszlopot, anélkül, hogy nyomot 
hagyna hátra. így tehát az érckivonat el
veszett.

— Igen, a sziklák felhasitották a zsá
kokat.

A kapitány nagyon csendes volt. Egyál
talán nem volt izgatott. A cselekményei hig
gadtak és megfontoltak voltak. Az ajkai 
kissé elsápadtak, ami megdöbbentette Bel- 
dinget. Ugyanezt a sápadtságot látta egy
szer egy mexicoi játékos ajkán. Öt perccel 
később az az ember leszúrt egy másikat.

— Üljön le, Don, szeretnék önnel beszél
ni, — mondotta a kapitány nyugodtan, egy 
nagy ládát borítva fel.

Mind a ketten némán leültek.
— Azt akarom, hogy most ön hozza 

tisztában ezt a dolgot, — mondotta Curtis. 
— Elsősorban nincs tőkénk. Ön ezt legjob
ban tudja. Arra számítottam, hogy a jövő 
hétre szükséges anyagbeszerzésre hitelt fo
gok kapni, a rakomány értéke erejéig. Az 
utóbbi időkben a hitelem nem emelkedett 
magasra. Úgy képzeltem, hogy amikor leszál-, 
Htom ezt az érckivonatot, a hitelem helyre 
fog állni.

— Most ez természetesen már szóba sem 

jöhet. Az egyetlen személy a városban, aki 
nekem pénzt kölcsönözne, Weatherby Bill. 
De véletlenül tudom, hogy ő rövid idő előtt 
uj teherkocsikat vásárolt és igy ő sem áll 
jól készpénz dolgában. Ez a mai baleset, még 
hogyha biztosítva volt is, alkalmasint mélyen 
sújtja. Nem lehet arra gondolnom, hogy pénzt 
kérjek tőle kölcsön. És Charlev Bartlettnek 
sincs kölcsönadni való pénze.

— Egyetlen reményünk a társulat kisebb 
ségi részvényeseiben lehet, — folytatta Cur
tis. — Ezelőtt is kértem már több Ízben 
pénzt tőlük és mindig hátat fordítottak ne
kem. Azonban ezúttal megmutattuk, hogy 
mit tudunk és ez már, más. Talán most már 
vállalnak egy kis kockázatot, hogy átsegítse
nek a zavaron. JDe most hallom, hogy erre is 
kevés a kilátás A legtöbbje meglehetősen 
zsugori, szűkmarkú, öreg tökfejű. Egyetlen 
reményem, hogy összehívom a társaságot 
egy kis ülésre Marklevillebe és ott igyek
szem rávenni őket. Ha sikerül, akkor üzem
ben tarthatjuk a bányát addig, mig egy uj 
rakomány érckivonatot termelhetünk. Akkor 
pedig megint minden jó lesz.

Belding szive, mintha megdermedt volna 
a*mellében. A kapitány, anélkül, hogy észre
vette volna, olyan volt, mint a haldokló, aki 
halálos ágyán hagyatékára vonatkozólag az 
utolsó utasításokat adja. Lassan beszélt, 
mintha meg' akarna bizonyosodni felőle, hogy 
egyetlen szava sem kerüli el hallgatója fi
gyelmét. Arca nagyon ünnepélyes volt, a 
szava komoly, modora végtelenül nyugodt.

— Néhány héttel ezelőtt végrendelkez
tem és a hányában levő egész részemet önre 
hagyományoztam, Don. Jónak gondoltam ar
ra az esetre, ha bármi történnék is velem. 
Mindig jó dolog, ha az ember előrelátó, tud
ja, fiam. Természetes, hogy ha valami tör
ténik, azt akarom, hogy a feleségemről gon
doskodjanak. Az egyetlen érték, ami fölött 
rendelkezem, a bánya és az egyetlen ember, 
akiben a világon bízom, hogy üzembe hozza, 
ön. Azóta a húsz év óta, amióta küzdők a 
bánya miatt, ön többet tett és többet kockáz
tatott a bánya dolgában, mint bárki más. 
Remélem, hogy ha velem valami történik, ön 
nem szenved kárt. Azt hiszem, mindent meg
mondtam, amit fontosnak tartottam. Elméjé
be véste az egészet?

— I igen! — dadogta Belding.
— Azonban mit akar csinálni?

— Én? Magamhoz veszem a hatlövetű
met, lemegyek a hegyiuton és lelövöm azt a 
két gazembert. Ezt akarom tenni.

A kapitány szavai végleges elhatározás
ként csengtek, a hangja azt jelezte, hogy 

minden remény, őt szándékától eltéríteni, 
hiábavaló.

— De kapitány! — kiáltotta Belding re
kedten — hiszen ez gyilkosság.

— Nem, nem gyilkosság, Don. — je
lentette ki az öreg szilárd hangon. — Ez iga
zolható önvédelem.

— De önt egészen biztosan elítélik gyil
kosság miatt. Annak a két embernek túlságo
san sok barátja van a megyében. Egészen 
biztosan a vesztőhelyre küldik önt.

— Ez azután már nem tesz különbséget. 
Akár vesztőhelyre küldenek, akár nem, a két 
gazember lelövése igazolható dolog marad. 
Kárt okoztak nekem minduntalan. Nem tu
dom, miért tették, milyen ok vitte őket rá, 
de megtették és elkeserítették egész élete
met. Megtámadták,- leverték az egyetlen dol
got, amit a feleségemen kívül e földön szere
tek: a bányámat, Crimson Castlet. Nem, 
fiam; a saját torkukat vágták el. Nem okol
hatnak senkit a világon, csak magukat.

— A kocka el van vetve — folytatta. — 
Nem vagyok gyáva, Don, habár néha annak 
éreztem magam, mert eltűrtem minden gaz
ságukat, anélkül, hogy visszavágtam volna. 
Törvényes utón semmiféle elégtételt nem 
szerezhetek magamnak. Először is Ellison és 
a biró túlságosan nagy barátságban vannak; 
másodszor nagyon óvatosan dolgoznak. Nem, 
csak egyetlen ut áll előttem. És ez az ut: 
lelőni őket.

A kapitány felállt. Bár Belding látta, 
hogy szinte reménytelen vállalkozás, hogy 
szándékától eltérítse, a mérnök gyorsan meg
ragadta az öregember karját.

— De lehet, hogy nincs is semmi közük 
a hid leszakadásához! — kérlelte az 
— A szerkezet régi volt és magától 
omolhatott.

Curtis bágyadtan mosolygott és 
rázta a fejét.

— Nem. tudom, hogy van közük

öreget.
is be-

lassan

hozzá,
Don. 
tartott 
beszéli 
utón.

A hid szilárd volt. Még húsz évig el
volna. Nem, fiam. Hiába minden, nem 
ki ezt a fejemből. Lemegyek a hegyi-

— Akkor hadd menjek önnel. Fegyvere
sen megVek és megígérem, hogy fedezni fo
gom, bármit fog is tenni. De először beszél
jen velük. Adjon nekik egy utolsó lehetősé
get. hogy jóvátegyék, amit elkövettek. Oly 
kicsi dolog, néhány száz dollár. Ezért nem 
érdemes két embert megölni. Menjünk le 
együtt és nézzünk nyiltan és egyenesen a 
szemükbe és beszéljünk velük. Ha pedig va
lamit tesznek, hogy kibújjanak a jóvátétel 
elől, — akkor megkezdheti a lövöldözést.

Megígérem, hogy segítek önnek!
—- Ez nem az ön harca, Don. ^Egyedül 

az enyém.
•— De az enyém is! Én is elvesztettem a 

részemet az önével együtt. Mindent, amit 
belefektettem Crimson jCastleba. Engem ép 
úgy megillet- a harc, mint önt.

— De esetleg ott marad a porondon, 
Don, — szólt Curtis nagyon nyugodtan.

— Kapitány, ezzel nem törődöm. Ez az 
én küzdelmem. Önnel megyek.

Az öregember egész különös tekintettel 
nézett Donaldra. Curtis olyasvalamit olvasott 
ki Belding szeméből, amit sohasem látott 
azelőtt. Azután büttykös kezét kinyújtotta, 
hosszan és melegen megszorította Beldingét.

— Fiam, ön a legjobb ’barátom, mióta 
■ élek. Együtt megyünk.

A kapitány rögtön előrement a malom
tól a házig. Curtisné ott ácsorgott a küszöb 
közelében, várva és rettegve, hogy mikor jön 
a férje. Belding elfordította fejét, amikor a 
kicsi öregasszony szemében meglátta a re
ménytelen félelmet. Azonban a kapitány mo
solyogva lépett eléje.

— Halló, mama! — mondta. — Ugy- 
látszik, a balszerencse még mindig üldöz. 
— Azt hisze%, hallottad, mi történt az érc- 
kivonattal?

— Igen — mondta az asszony remegő 
hangon. — Hová mégy most?

— Csak a szobámba, valamit kihozok, 
mama.

Belding és Curtis bement a kapitány 
szobájába. Az öregember bezárta az ajtót, 
odament a túlsó falhoz és két kopott revol- 
vestokot akasztott le a fogasról. Az egyiket 
odatolta a mérnök elé.

— Rejtse el a kabátja alá — mondta 
kurtán. — Nem kell, hogy az asszony meg
lássa a fegyvereket. Habár, azt hiszem, ő 
egész jól tudja, mit fogok tenni.

Felcsatolták a revolvereket, begombol
ták kabátjukat fölöttük és ismét kisiettek az 
ebédlőbe. Belding egyenesen keresztülment 
a szobán, ki a szabadba. De nem kerülhette 
el, hogy meghallja az asszony szavait.

— Te a Hurokhoz akarsz menni, Péter. 
— Az asszony szava bágyadt, halk volt.

— Igen, mama, egy kis dolgom van ott. 
Isten veled.

Egy pillanatig csend volt.
Akkor az asszony kissé erősebb hangon 

megszólalt:
— Isten veled, Péter.
Nem volt itt hisztéria, zokogás, erőlkö

dés, hogy a kapitányt szándékától eltérítse. 
Curtis megjelent a küszöbön, a karja átfog-

ta a törékeny kis öregasszonyt, aki oly sok 
évig volt társa: Qirtis lehajolt és megcsókolta 
a feleségét, azután Beldinghez lépett.

Az öregember szeme fátyolos volt, de a 
járása szilárd és elszánt, amikor végigmentek 
az ösvényen és elhaladtak a malom mellett. 
Itt megpillantották Rozskenyér Bili óriási 
alakját, aki ott lebzselt a kapualjban. Ahogy 
a Teuton feléjük közeledett, Belding észre
vette, hogy a kezében puskát tart.

— Azt gondolom, én is lemegyek a hegyi 
utón — mondta közönbös hangon.

A kapitány gondterhelt arcán meleg mo
soly jelent meg.

— Sajnálom, Bili, de úgy vélem, jobb 
lesz, ha itt marad és vigyáz a bányára. Le
het, hogy nem jövünk vissza. Akkor helyet
tem önnek kell az ügyeket ellátni. Megérti, 
ugy-e. Bili?

A nagy fickó komoran pislogott. Azután 
lassan bólintott szőke fejével.

azt
— Ha ön igy beszél, kapitány, akkor 
hiszem, maradnom kell — felelte.
— Jobbnak látom, Bili.
— Rendben van, kapitány. Viszontlátás- 
— Bili megfordult és gyorsan bement a

malomba.
A hegyiuton lefelé sem a kapitány, sem 

Belding nem beszélt. Azonban, amikor a Po
laris épületeket megpillantották, a mérnök 
megállt és megfogta Curtis karját.

— Megígéri, hogy módot ad nekik a jó
vátételre, ugy-e. kapitány? — kérte.

— Igen, megígérem — felelte a kapi
tány vonakodva.

— Megbeszéli az egész dolgot velük, 
mielőtt fegyverhez nyúl?

— Igen, megbeszélem. Azt hiszem, nem 
. sokat érünk vele, Don. De hajlandó vagyok 

megtenni, amit ön kivan. Módot akarok ne
kik nyújtani, hogy jóvá tegyék, arait ezzel 
az érckivonattal csináltak. Azután, ha eluta
sítanak, kihúzom a revolveremet. Nincs más 
kiút. Ha annyiban hagymám a dolgot, soha 
többé nem nézhetnék senkinek a szemébe 
ezen a vidéken. Most pedig menjünk, fiam.

Bár iparkodott nyugodtnak és közöm
bösnek látszani, Belding érezte, hogy a szi
ve zakatol, amikor a Polaris irodájának aj
tajához értek s megálltak. Biztosra vette, 
hogy Ellison nem fog engedni és azt is biz
tosra vette, hogy- Curtis beváltja fenyegeté
sét. Bár hallgatna Curtis a józan ész szavá
ra, bár gondolná meg az ügyet, bár engedné, 
hogy a haragja helyett megfontolás irányítsa 
tetteit!

(Folytatása következik.)

NEM KELL A SLACK és félni lehet tőle, hogy ilyen szénre nincs vevő, addig remény
marad — akkor a Pocahontas télén a szénipar helyzete.

TARNÓCY ARPAD VERSEI
Bejelentjük az amerikai magyarságnak, hogy 

TARNÓCY ÁRPÁDNAK, a kitűnő lírikusnak száz
ötven válogatott versét kiadjuk. A kötet szeptember ha
vában kerül ki a sajtó alól. A szerző és több világhírű 
magyar művész: Linek Lajos, Kóber Leo, Finta Sándor, 
Kallós Árpád, Sarkadi Laó, Kende Géza illusztrációival. 
A művészi fedélrajzot Fejszés Gyula készítette.

Olyan esemény ez, mely az egész magyarság érdek
lődését megérdemli. Tarnócy húsz éve él Amerikában, 
közéletünknek egyik legtiszteltebb egyénisége és mint 
költő, minden összetevésben a legérdekesebb lírikusok 
közé tartozik.

Tarnócy szive olyan tűzhely, aminél minden magyar 
megmelegedhetik. Rajongással szereti a magyart és szebb 
magyarsággal kevés írónk ir.

Felszólítunk minden magyart, aki Amerikában él. 
hogy szerezze meg ezt a verseskönyvet. Kétféle kiadás
ban jelenik meg: Fűzve, illusztrálva és két színben nyo
mott borítékra jzzal KÉT dollárért; diszkiadásban, a 
szerző aláírásával ÖT dollárért.

A megrendelés, amelyhez az összeg is csatolandó, 
erre a címre küldendő: REV. JOHN ORMAY, 16 
WOODETTE PLACE, BUFFALO, N. Y.

vidéken a slacket benn fogják Aki nézi a jelenlegi

Október 
könyvet.

első két hetében mindenki megkapja a

Buffalo,
Teljes tisztelettel:

N. Y., 1930 augusztus hó

A BUFFALOI 
HUNGÁRIA KULTURKLUB 

TARNÓCY BIZOTTSÁGA

RÉV. ORMAY JÁNOS, elnök 
FATHER MOSONYI LIPÓT, D. D. 

DR. KLEIN SÁNDOR

A verskötet szerkesztőségünkben is megrendelhető

A szénpiac el van árasztva slack szénnel. — Hiába ven
nék a lump és az egg szenket, a lezárt gyárak hiányza
nak a slack piacról. — Jelenleg öt ven cent az aprószén 
tonnája. — Nincs rá kilátás, hogy hirtelen javulás jön

ne a helyzetben

A szénpiacon a slack szén va
lósággal megtorlódott....................

A lezárt gyárak hiányzanak 
a piacról és a vasutak sem fo-
gyasztanak annyi apró 
mint mikor normális a 
műk.

Ennek nemcsak az a

szenet, 
forgal-

követ-
kezménye, hogy a slack szénnek 
nincsen ára, hanem az is, hogy a 
bányák szajdingjai tele vannak 
megrakott slack-szenes kocsik
kal.

A slack ára most negyven és 
ötven cent közt váltakozik.

Vannak szerencsésebb bányák, 
amelyek a slacket szerződéssel 
szállítják és ezek valamivel töb
bet kapnak és vannak kivételes 
jó minőségű slack szenek, ame
lyekért ma is adnak hatvan-het- 
ven centet.

De átlag az apró szén tonnája 
nem hoz ma a bányáknak többet 
ötven centnél.

Ha tekintetbe vesszük, hogy a 
lump szén ára másfél dollár és 
dollár hatvan közt váltakozik, 
hogy a slack szenet ötven centért 
kell vesztegetni, akkor könnyen 
kiszámíthatjuk, hogy a szén 
run-minejáért nem kapnak töb
bet tonnánként egy dollárnál a 
bányák.

Az a szomorú igazság, hogy

sokszor ez a dollár sem kerül ki, 
hogy a szénben válogatnak, 
hogy itt-ott egy-egy lump kárét 
visszalöknek s hogy a bányák 
a hónap végén nem jönnek ki 
egy dollárra.

A puhaszén bányák termelé
sének a negyven százaléka slack 
szén.

És ha a slacknek nem tud
nak piacot találni, akkor bánya
lezárásokra fog a sor kerülni, a 
házi fűtésre szánt darabos szén 
pedig megdrágul.

Bizonyos Pocahontas lump és 
egg szén például mindig kell a 
házi fűtésre.

Ha azonban a Pocahontas 
slacket képtelenek lesznek a bá
nyák eladni, akkor nem nagyon 
adhatják a lump és az egg sze
neket rendes áron.

A Pocahontas bányák — kü
lönösen az öreg bányák — hat- 
van-hetven százalék slacket is 
csinálnak, úgy, hogy a termelés 
kétharmada slack szén.

A Pocahontas slack nem jó 
minőségű, csupa por, és tavaly 
sem fizettek érte többet ötven 
centnél. Az idén harminc cente
ket kínálnak érte, de annyiért 
sem nagyon akarják. Egyáltalá
ban nem akarják ‘megvenni.

Ha a helyzet ilyen marad —

hagyni a bányákban, mert nem' árakat, az látja belőlük,
fizetődik ki azt kiloadolni és ki
húzni.

A slack szenet azok a nagy 
üzemek használják, amelyek gé
pekkel fütenek, ahol tehát arra 
külön be vannak rendezkedve.

jelenleg a széniparban semmi jót 
nem remélnek.

-------o——
ST. LOUISI KOMMUNISTÁK 

DEPORTÁLÁSA

Kézi fűtésnél ipari célokra 
érdemes, mert nem tudják 
daságosan használni.

Most éppen ezek a nagy

nem
gaz-

üze-
mek vannak lezárva, most a leg
nagyobb ipartelepek nem dol
goznak és most a vasutak leg
nehezebb mozdonyai — a gépek
kel felszerelt mozdonyok — van
nak kivéve az üzemből.

Ez törte le slack szén árát, 
azért nincs kereslet a kis szénre 
és mert nem lehet remélni, hogy 
a nagy ipari üzemek hamarosan 
megindulnak, arra sincs kilátás, 
hogy a slack szén piacot kap.

Amig pedig a slack szénre, a 
legnagyobb százalékban rostált

E napokban történt, 
Scott Whitley nevű és

hogy
2317

Walnut St. alatt lakó négert a 
házbér nemfizetése miatt akarták 
kilakoltatni. Amikor megjelen
tek a hivatalos személyek, hogy 
a néger holmiját az utcára kite
gyék, ebbeli munkájukban há
rom fehér ember megakadályozta 
őket.

A három embert, névszerint 
Nels Kjar 42 éves, 1423 North 
Garrison Ave, Boris Stoychkoff 
35 éves, 1421 Glasgow és Her
man Schwartz 25 éves, 1531 
Franklin Ave alatt lakó és ma
gukat kommunistáknak valló

egyéneket előállították a rend
őrségen. Vallatásuk folyamán 
nyilvánvalóvá lett, hogy mind
hárman kommunista szervezés
ben vesznek részt és az amerikai 
kormányrendszer ellenségei, a 
kik vallomásuk szerint nem néz
hették végig, hogy egy munka
nélküli embert kilakoltassanak. 
A három közül a bolgár szárma
zású Stoychkoff állítólag polgár
jogot nyert 1928-ban Chicagó
ban, a másik kettő azonban nem 
polgár.

A bevándorlási hatótság a 
kellő hivatalos eljárás'után mind 
három agitátort visszaküldi ille
tékes hazájukba, hacsak a biró
ság másképen nem intézkedik 
sorsuk felől.

------o------
BÉR-LEVÁGÁS

Három napi köhögés 
veszélynek a jele

A hüléstöl eredő köhögés ko
moly bajokhoz vezethet. Most 
megszüntetheti Creomulsion - al, 
amely egy emulsios creosote és a 
szedése kellemes. A Creomulsion 
egy uj orvosi felfedezés, melynek 
hatása kettős, enyhíti és gyógyítja 
a gyulladásban levő nyálkahár
tyát és megakadályozza a csirák 
fejlődését.

Valamennyi ismert gyógyszerek 
közül magas orvosi tekintélyek a 
creosotot ismerik el a legnagyobb 
gyógyító tényezőnek köhögés hü
lés és a torokbjok más formái el
len. A Creomulsion creosotton 
kívül más gyógyító elemeket is

tartalmaz, melyek enyhítik és gyó
gyítják a gyulladt nyálkahártyát 
es megszüntetik az izgatást és 
gyulladást, míg a creosot a gyo
morba halad, felszívódik a vérbe, 
megtámadja a baj fészkét és meg
szünteti a csirák fejlődését.

A Creomulsion jótállás mellett 
kielégítő makacs köhögés és hü
lés, bronchialis asthma, bronchi
tis és más légzési betegségek el
len, és nagyszerű a szervezet me- 
?erősítésére hülés vagy flu után.

énzét visszakapja, ha a köhögés 
vagy hülés meg nem gyógyul ha 
az utasítás szerint szedi. Kérdezze 
meg gyógyszerészét. (Hird.)

CREOMULSION

New Lexington, Ohioból érke
zett hírek szerint a Manhattan 
Coal Company Tropic-i 51-es és 
52-es számú bányáiban 300 bá
nyász arra a hírre, hogy a társa
ság november elsejei kezdettel 
levágja a bányászok bérét, abba
hagyta a munkát.

Úgy értesülünk, hogy a bér
levágás értelmében a négy dol
láros napidijat három dollár és 
húsz centre csökkentették, a la- 
dolók pedig tonnánként 48 cent 
helyett csak 40 centet fognak 
kapni.

■■TALÁLMÁNYA ■■

(
sikerének előmozdítására, meg I 
védésére s értékesítésére taná- I 
csőt adok DÍJTALANUL. For I 

dúljon hozzám bizalommal

ZHPOLAEHEK ATTORNEY . 
1 1534 BROADWAY CONSULTING’

NEW YORK ENGINEER -"V-
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LEWIS MEGINT
A BÁRSONYSZÉKRE KACSINTGAT

Látogatóban volt a Fehér Házban és titokzatos mosoly a
felelete a kérdésekre A lapjaiban elhelyezi a hirt,
hogy őt akarják miniszternek így szeretné elhitetni

a kormánnyal, hogy a NÉP őt akarja.

Ameri
min

ha felteszi-az

Cime
hogy eddig minden

akarta

bányászok diálik díszére
mondva

ÖLTÖNYÖKhogy a bár

Federation

FELOLTOK
mit csak készíteni tudunkután azonban

hála

gyűlölt embereket ülutált sze-

hozzá olyan kitűnő keimé-kidolgozást talál

melyek között min-tweedek és Oxford szürkék

ESTABLISHED

RICHMAN
tőle, felléptet-sen szabadul találgatással

ték és meg is választják Mellon
országban, ahol olajpárt

HELYREIGAZÍTÁS

IS NORTH HIGH STREET
(a Deshler-Wallick Hotel mellett)

rek
óta szemlélhettek. Mike juhásznak irtuk.

ellen 
áruló

Hamburgból 
tapasztalt '

lehet megérteni, 
ember, hogy Lew 
akarta veszíteni ;

akkor is 
sztrájkot, 
sztrájkot

nak árvaházat. Csak itt. 
kában. Kopogtatnak ők

shingtonban ismét, 
sony^zéket követelje

Vele ment Green, ;

A kemény szén 
cséretére legyen

továbbutazása
Magyarországba

hogy
Dav

nem a

, min- 
hirdet

gan- 
csak

hálátlanságót ez a világ 
nem látott.

Az ellen a volt kormányzó 
korteskedett a bányászok

, nem 
legocs-

kabinetnek. 
en^er, aki-

COLUMBUS, OHIO

De valószínű, hogy nem sokat 
ígért.

Szeretett elnökünknek szintén

JÖJJÖN - 
DAKOTÁBA 
FARMERNAK

Davist Hoover meneszti 
is munkaminiszter t. i

TELEPHONE: GARFIELD 2883

sikerült Lewisnak 
mányabb árulása.

Hoover érdeké
nem volt nálá- 
dobverője as

koznak azzal

vannak jelenleg. 

Ha ellenben Ön 
rád és munkára 
sovány, kizsarolt

írjon ingyenes magyar köny
vecskéért magyarul.

veszteni öt év előtt a sztrájkot 
Pinchot pedig megnyerte.

kedni, mert Lewis

Itt küldünk előfizetéseket, 25—25 centet, hogy hat héten át küldje nekünk az újságját és 
ereje legyen a további lelkes küzdelemre.

Ezt a hálátlanságot csak úgy

Checket vagy money ordert igy tessék kiváltani: The American Miner és erre a címre tes
sék küldeni: American Miner, 427 Mine Workers Bldg., Springfield, Ill.

Entered as Second Class Matter at the Post Office at Columbus, 
Under the Act of March 3, 1879.

g . ez az állítás pedig sokat jelent, mert 51 esztendő 
óta gyártjuk a legjobb ruhákat. ..olyan ruhákat, 

melyek számtalan ezer férfinek nyújtottak megelé
gedést és igazi értéket.
Manapság, a Richman Brothers öltönyökben uj, ele
gáns divatot, teljesen hibátlan jótállást és gyönyörű

Beküldő neve

A bányászok rá se fütyültek 
ez esetben az “ezüstnyelvü” kor
tesre és Pinchot lett Pennsylvá
niában a republikánus párt hiva
talos jelöltje.

Lewis ellenben megjelent Wa-

Dakotába 
év múlva 

helyzetben 
honfitársai

hatalom.
Lewis nem akarta észre venni, 

hogy őt elejtették, utána szaladt 
hát annak a szekérnek, amely őt 
utálattal és undorral rég ledobta 
és megjelent a Keystone State- 
ben korteskedni.

És akkor szemlélhette ez az 
ország a legnagyobb, a legalja
sabb hálátlanságot, amit embe-

És ennél aljasabb, ennél elve- 
temültebb, ennél becstelenebb

A lapokat a következő címekre tessék küldeni

ADAKOZZUNK
AZ ÁRVAHÁZRA

két, amire nem volt példa a háború előtti idők óta. 
Tekintet nélkül arra, hogy Ön mit fizetett öltönyei
ért azelőtt, bizonyosak vagyunk benne, hogy ezekkel 
a ruhákkal a legteljesebb mértékben meg lesz elé
gedve.
Kitűnő worstedek, twistek és cheviotok úgy a fiatal, 
mint a meglett korú férfiak számára.. uj szürke, 
drapp, barna és kék színek és keverékek. Teveszőr 
felöltők, Kék Melton, Kersey és Boucle kabátok, Skót

keleten ma 
vár, vagy < 
keleti föld-

Az egyedüh magyar bányászlap az Egyesült Államokban 
The July- . 'Hanga, fan 'Miners’ Journal in the United States

szerény megjegyzést óhajtunk 
tenni s végén egy kérdést föl
vetni.

Szerény megjegyzésünk ez: A 
Magyar Katholikus Árvaházra 
gyűjtők nem Palesztinában akar

Örökké vigvorgó

den bizonnyal talál olyat, ami tetszik önnek és amely 
jól fog állni Önön, akár karcsú Őn, akár kövér, akár 
magas, akár alacsony, akár normális megjelenésű.

nem erős oldala a politikai 
és nem nagyon szeretné a 
kott Lewist.rákötni a saját 
rencséjének a szekerére.

akart veszíteni és elvesztett.
Talán azért gyűlöli Pinchotot 

talán azért ment ellene kortes

utasok gyors

hogy Lewis lesz-e a miniszter, 
túlságos komolyan nem kell ven
ni a talányt, mert csak a Lewis 
tábor levegőbe bocsájtott luft
ballonjai a “hírek”.

kinek a vallása általános 
denkit felölelő szeretet

Ne higyje senki, hogy 
csoskodni akarunk. Nem,

Davis szövetkezett a philadel
phiai bordélyossal és szövetke
zett egy Brown nevű reakciós 
politikussal, aki kormányzó akar 
lenni Mellonnak az országában.

És Lewis, a bányászvezér el
ment korteskedni Davis mellett 
és a Davis kormányzójelöltje 
mellett — Pinchot ellen, aki szín 
tén futott a kormányzói jelölés

ben próbál gazdálkodni, akkor 
évek múlva sem lesz jobb 
helyzetbeh, mint most van. 
Kis tőkével gazdálkodni kezd
het South Dakotában.

ház rövidesen állani fog.
Minden adományt a Magyar 

Katholikus Árvaházra a követ
kező címre kérünk: Magyar Ár
vaalap, 229 E. 72nd St., New 
York City.

elnöke, aki kénytelen Lewist — 
a régi közös bűnök miatt — tá
mogatni.

Hogy Hoover mit Ígért, mit 
nem ígért Lewisnak, azt ebben 
a pillanatban nem tudhatja sen-

R. W. REYNOLDS.
Commissioner

816 Union Station Chicago, III

junk? Mi, magyar testvéreim 
már többet nem tehetünk, de ti 
igen. Több megértést minden 
magyar — de különösen az 
egyletek és vezetők részéről, ak
kor a Magyar Katholikus Árvá-047 .CpjAif^SON® /AVENUE

hogy pont a hónap utolsó nap
jain tették nála tiszteletüket, a 
mikor az ő bugyelárisában már 
csak öt dollár volt. Persze, hár
mat odaadott. Hát hogyne adta 
volna szegény, apátlan-anyátlan 
kicsike árváknak. Ki is adjon 
nekik, ha nem a katholikus, a

A RICHMAN BROTHERS MINDEN 
EGYESÜLT ÁLLAMOKBELI ÜZLETÉ

BEN EG(Y ÁRA VAN MINDEN ÖLTÖNY

NEK, FELÖLTŐNEK, FELSŐKABÁT

NAK, VAGY ESTÉLYI RUHÁNAK.

Ha Ön ma eljön 
farmernak, néhány 
Ön is ugyanolyan 
lesz, mint ottani

Lewis azonban nem nyugszik.
Most a Lewis lapok és a 

Green lapok nap-nap után felve
tik azt a “hirt”, hogy az elnök 
Lewist akarja munkaminiszter
nek kinevezni.

Az a célja ennek a próbálga
tásnak, hogy a polgári sajtó, a 
tőkés sajtó mit szól hozzá.

Mert ha a polgári sajtó szive
sen látná ezt a lehetőséget, ak
kor lenne Lewisnak reménye a 
bársonyszékre.

A polgári sajtó azonban néma 
megvetéssel hallgat, nem veszi 
be ezt a kísérletet és még csak 
egy szava sincs a dologban.

Ebben a pillanatban hát az a 
helyzet, hogy Lewis fut a szekér 
után, amelyik nem nagyon akar
ja felvenni.

És ha munkások itt-ott talál-

ÍWYO BANYASZLAP

a helyzet úgy alakult, hogy Hoo
ver nem merte az ezüstnyelvü 
munkásfékert megjutalmazni.

Észrevette, hogy a bányászok 
égő gyűlölettel néznek erre az 
árulóra és Hoovernak vagy a 
kormánynak nem érdeke, hogy

Mikor Gompers meghalt, az
zal a feltétellel segítette be cin
kosát és cimboráját a Labor Fe
deration elnöki székébe, hogy 
az őt ajánlja maid munkaminisz
ternek.

Akkor lett volna a dzsáb ese
dékes, mikor Hoover költözött a 
Fehér Házba.

Szokás elnökváltozás esetén 
uj minisztériummal ajándékozni 
meg az országot (és a kortese
ket) és mindenki ügy képzelte,

szágot, hogy a 
ben agitáljon és 
nál hangosabb 
olajpártnak.

A választások

Az őrült cár újra kacsintgat 
a bársonyszékre. ,

John L. Lewis, a United Mine 
Workers roncsainak a megva
dult elnöke minden áron minisz
ter akar lénni. . ■ II .

A két-kulacsos munkaminisz
tert senátornak választják, a bár
sonyszék, hát üres lesz.

Ég Lewis, akinek öt éves ál
ma, törekvése a miniszteri bár
sonyszéki most újra desperált 
mozdulattal, nyúl utána.

A bányászcár régen bejelen
tette az igényét egy miniszteri 
tárcára.

A Magyar Bán.yászlapot bányászok írják bányászokról bányászoknak.

Che : Hungarian Miners’ Journal is written for Miners of Miners
■ , , । by Miners

Előfizetési ár: Az (Egyesült Államokban $200 — Európában $3.00
Subscription Rates: Jn the United States $2.00 — In Europe $3.00

November 23-iki lapszámunk
ban az Emődy-Tárkányi pet 
költségeire adakozók névsorá
ban Mike Juhos, Monongah, W.

ELSŐRANGÚ KONYHA 

ÉS KISZOLGÁLÁS

Visszautazást engedélyért és 
más információkért forduljon 
bármely ügynökünkhöz, vagy

Hamburg-American Line 
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1 NEW YORK

Alig pár esztendeje gyűjtők 
járták az amerikai magyarlakta 
városokat és falvakat. Két nem 
katholikus gyűjtő házalt egy 
Palesztinában felállítandó leány- 
árvaház javára. Ha azt gondol
ja valaki, hogy Palesztina ma 
messze esik Amerikától, téved. 
Téved, mert ez a gyűjtés igen 
kielégítő eredménnyel végző
dött.. Mindenki szivesen áldo
zott az emberbaráti célra. Tu
dunk olyan katholikus papról,

Azok a magyarok, akik régeb
ben telepedtek meg Dakotá
ban, ma mind jómódú embe
rek. A keleti államokban 
olyan jómódú magyar farme
rek nincsenek.

szén sztrájk alkalmával a társa
ságokat kényszeritette a becsü
letes békére, aki ráparancsolt a 
bányabárókra, hogy egyezséget 
kell kötni a bányásszal.

Soha tisztességes kormányzója 
nem volt még munkás szempont
ból annak az államnak, csak ami
kor Pinchot ült a kormányzó 
székében.

A pennsylvaniai bányászok ha- 
Iával emlékeznek az uralmára és 
különösen hálásak a bányászok 
akik tudják, hogy öt éve a 
sztrájk elveszett már, mikor a 
kormányzó belépett a küzde
lembe.

És a bányászok nagy vezere 
elment Pinchot ellen kortesked-

vezetők felügyelete 
mellett

nek az arcán levő mosoly a fe
jében levő nagy ürességet pró
bálja elkendőzni.

Tehetségtelen ember, akinél ér 
telmesebb bányász is vágta már 
a szenet a bányában.

A választások alatt még biz
tosra vehette mindenki, hogy 
Davist menesztik és Lewis lép 
az örökébe.

Lewis, az “ezüstnyelvü” kor
tes keresztül-kasul járta az or-

tessenek a kabinetbe.
Végre Lewist igazán nem az 

esze miatt ültették volna a bár
sonyszékbe, hanem azért, mert 
úgy képzelték, hogy hétszázezer 
bányász oda szavaz, ahol a 
Lewis kenyerét megvajazzák.

Mikor Hooverék látták, hogy 
a hétszázezer szavazó átoknak 
tartja ezt a racketeert, hálátla
nul megfeledkeztek a Lewis kor 
tesmunkájáról és nem nevezték 
ki miniszternek.

Lewist azonban Green támo
gatta, akit megbántani nem mer-

Megtartották hát a vigyorgó 
arcú, üres fejű két-kulacsos mi
nisztert, hogy senkit ne kelljen 
beülteni a helyére.

Davis azonban most már több 
re vágyik.

U. S. senátor akar lenni és 
mert most már Hoover is szive-

is, onnan is, idegen nemzetbeli
től is, nem is utolsó dollárokat, 
de mi az egy áryaház fölállítá
sára. . .

És most a szerény kérdés: 
Mit tegyünk, hogy többet kap-

DECEMBER 11.

ST. LOUIS 
’ DECEMBER 12.

Az óhazában élő rokonok és 
barátok szeretettel várják a ka
rácsonyi ünnepekre hazaláto
gató amerikai magyarokat. Az

Óhazában
Indulás New Yorkból 
a következő hajókkal:

DEUTSCHLAND

den amerikai magyar ház ajta
ján, csak nem a hónap végén, 
hanem elejétől a végéig minden 
héten.

És az eredmény? Szomorú, 
fájdalmas, majdnem kétségbe
ejtő. Kaptunk ugyan már innnen

ilágtörténtelem kezdete Va-i lakos nevét tévedésből
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MEGINT GYILKOLT I hangokat hallott. Közvetlen kö 
A BÁNYA

Majestic, Ky.-ból jelentik, 
hogy Kovács János Heves me
gyei illetőségű magyar bányászt 
megölte a lejárókő, mig a vele 
egy sorban dolgozó Vétesy-Pá!l- 
ugyanakkor súlyos sebesülése
ket szenvedett. - ,

A szerencsétlenség úgy tör
tént, hogy mialatt Vetéssy és 
Kovács hozzáfogtak az akkor 

• még üresen álló kocsi megladolá- 
sához, egy óvatlan pillanatban 
lezuhant egy hat incses. lejárókő 
és Vetésy Pál eszméletlenül te
rült el a földön. Néhány perc 
múlva azonban visszanyerte az 
eszméletét és elindult a lámpája 
keresésére és ekkor panaszos

zelében feküdt a lejárókő alatt 
Kovács János bányásztársa, se
gítségért nyöszörögve.

Vetésy, sebesülése dacára is, 
.összeszedte minden erejét, hogy 
kiszabadítsa az akkor már hal- 

llolcíő teását, de minden igye
kezete hiábavalónak bizonyult, 
mjufán sebesülése őt is megfosz
totta erejéről. Ezért hát segítsé
gért szaladt és rövidesen vissza
tért nyolc társával, akik azután 
leemelték az ezer font súlyú kö
vet Kovács János vérző testé
ről. Mire azonban a haldokló 
bányásszal kiértek a bányából, 
szegény kiszenvedett.

A bánya legújabb magyar ha
lottját a Majestic-i temetőben 
helyezték örök nyugalomra.

; ZASZLOBONTAS WEST VIRGÍNIÁBAN
Az uj szervezet Észak West Virginiában zászlót bontott. 
— A bányászok tartózkodnak és nem tudják, hogy csat
lakozzanak-e Howattékhoz. — Bizonyos, hogy Lewisnak 

a bandájához nem hajlandók csatlakozni.

Hirt adtunk róla nemrég, hogy 
Keeney, a 37-ik kerület volt el
nöke irodát nyitott Fairmonton 
és zászlót bontott a Howatt- 
féle újjászervezett United Mine 
Workers nevében.

Most arról értesítenek bennün
ket, hogy Keeney a tényleges 
munkát is megkezdte s hogy a 
bányászok közt megjelentek az 
uj szervezet nevében, hogy csat
lakozásra kérjék őket.

Úgy írják nekünk, hogy Észak 
West Virginia bányászai haboz
nak, tartózkodó álláspontra he
lyezkednek és egyelőre nem csat-
lakoznak senkihez sem. Ez 
ban nem azt jelenti, hogy 
akarnak csatlakozni vagy 
szervezetet nem akarqak.

azon- 
nem 

hogy

United Mine Workerst tönkre
tette.

Ezer és egy oka van annak, 
hogy miért tartjuk Lewist átok
nak, hogy miért utáljuk azt a 
haramia-bandát, amely megma
radt a régi szervezetből, hogy a 
még hiszékeny bányászokat fosz
togassa.

A Howatt-féle szervezettel 
úgy vagyunk, hogy ajánlani még 
nem merjük.

Hisszük, hogy a szervezet 
megalakító! teljes jóhiszeműség
gel járnak el és ismerjük nyolc
tíz alapítónak a nevét és a mun
káját, akik elég garancia lenné
nek minden bányász számára.

De nem szabad elfelejtenünk,

Hotel Chittenden
Completely redecorated and remodeled . . . over
$100,000 spent in making the Hotel Chittenden the 
logical choice for the traveler. Home of the “Purple 
Cow" Coffee Shop. Large, comfortable 
exceptional service. Rates from $1.50

rooms — 
upward.

Geo. A Weydig, Manager 
COLUMBUS, OHIO

A magyar bányászok tőlünk 
kérdezték, hogy mit tanácsolunk 
s hogy melyik szervezetet ajánl
juk, mert valamelyikhez szeret
nének csatlakozni.

Nehéz helyzetbe hoz bennün
ket ez a kérdés.

Bizonyos, hogy a National 
Miners Uniont, a bolsevik szer
vezetet nem ajánljuk, mert az 
abban való tagság esetleg depor
tálást is hoz magával, meg mert 
mi nem is vagyunk hívei a kom
munizmusnak.

Nem ajánljuk semmi esetre 
Lewist és a Lewis gangét, a 
mely olyan pusztítást vitt vég
be a bányászok szervezett; életé
ben és amely a régi és hatalmas

hogy az uj szervezet 
elé Iliinoisban súlyos 
kát görditett a 'bírói 
rancs, amely csaknem 
ja Howattékat.

müködése 
akadályo- 
tiltó pa- 

megbénit-

Az uj szervezet eleinte átvet
te az egész 12-ík kerületet és 
igy biztosítva volt a létt, mert az 
a kerület a legnagyobb szerve
zet puhaszén bányászság ma az 
Egyesült Államokban.

Hogy a bírói tiltó parancs et
től őket eltiltotta, az azt jelenti, 
hogy nincs sem pénze, sem be
vétele és nincsen sok hitele sem 
ennek az uj szervezetnek.

Minthogy pedig pénz nélkül 
nehéz csatát nyerni és különösen 
nehéz akkor, ha Lewisék képe
sek a keményszenpséktől pénzt 
kapni és a szervezek, meg a kor-

Langeszre Valló Ötlet A>

Mondja

GEORGE S
A The Parker Pen Company 

elnöke
Aki úttörő töltő tollak és 

ceruzák gyártásában

LUCKY STRIKE
Hires "Toasting" eljárásá
ról — mely az Ultra Violet 
sugaraknak a használatát , 

is magában foglalja

“Az emberek finom minőségű gyárt
mányokat kívánnak—és ennek a szükség
letnek a kielégítésére kell minden vezető 
üzletembernek szentelnie egész idejét és 
találékonyságát, hogy gyártmányát még 
finomabb minőségűvé fejleszthesse. 
Önök felismerték ezt a nagy kívánságot, 
amikor az Ultra Violet sugarakat hasz
nálják a LUCKY STRIKE dohányok 
^-Toasting” eljárásánál — ez a modern 
üzletnek egy lángészre valló ötlete.”

tesek százait küldeni a bányá
szokhoz, nem lehet megítélni, ' 
hogy van-e remény a sikerre. |

Csak ez az egy tart vissza 
bennünket attól, hogy fenntartás 
nélkül ajánljuk a Howatt féle

ADAKOZÁS Political Advertisement

Bodor József és Csaba János 
Dante, Va.-i lakosok gyüjtőivén 
a következők járultak hozzá az ÜDVÖZLET
Etnődy-Tárkányi

szervezetet a bányászoknak. | hez:
így sem írjuk azonban, hogy Steve Fazekas

nem ajánljuk. | John Csaba
És ha e sorok írója bányász Joe Bodor 

lenne, akkor feltétlenül csatla-! Joe Szabó 
- • •• • ' • John Eszeskoznék a zászlóhoz, akár nyerni । 

fognak a zászló alatt, akár pénz Steve Dombi 
hiányában elbuknak.

Mert érdemesebb egy jó és 
igaz ügyért síkra szállni és el
bukni, mint tétlenül nyugodni 
meg abban a sorsban, ami ma 
osztályrésze a bányásznak.

Ha a bányász nem fog még 
ezentúl sem szervezkedni, akkor 
továbbra is kényre-kedvre uzso- 
rázzák ki őket a bányabárók és 
akkor a mainál is rosszabb hely
zet vár a föld alatti rabszolgák
ra.

Ha ezzel meg vannak elégedve 
a bányászok, akkor nem érde
mes szervezkedni, akkor felesle
ges hinni, akkor nem kell hinni, 
akkor nem kell egy szervezettel 
sem törődni.

Aki azonban nincs a helyzet
tel megelégedve, 
harcolni egy jobb 
emberi életmódért, 
kivan valamiképen

aki hajlandó 
jövőért, egy 
az feltétlenül 
szervezkedni.

Hová menjen, hová mehet egy 
ilyen bányász?

A Lewis táborában mi a re
ménysége?

Hiszen Lewis kapott egy kész, 
hatalmas, erős és gazdag szerve
zetet és azt is tönkre tette, úgy, 
hogy rongyok sem maradtak be
lőle.

Hiszen Lewis nemhogy építe
ni tudna, vagy akarna, hanem 
olyan pusztítást végzett a szer
vezetben, amilyent az összes bá
nyaőrök. szénkozákok, katonák 
és bírók képtelenek lettek volna 
végezni.

Hát józan eszü ember bizhatik
ezentúl Lewisékban?

Van Bittner ott lebzsel 
Virginiában hat éve.

Százezreket költött el 
dologtalan hadserege és

per költségei-

John Tompa 
George Pap
Louis 
Steve 
Andy 
Steve 
Steve

Takács 
Szabó 
Lutián 
Urbán 
Kertész

John Barf 
A. N. N. 
Steve Szemán 
Joe Csuzi

Összesen:
Legutóbbi bevételi 

mutatás
ki-

Bodor József és Csaba 
János gyűjtése

Eddig befolyt összeg 
------o------

2.00 
2.00 
2.00

. Í.00
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00 
1.00
.50 
.50 
.75 
.50 
.50 
.50 
.50

$16.75

$1977.54

16.75

$1994.29

A CONNELLSVILLEI R. K. 
MAGYAR HITK. HÍREI

Szent Imre temploma védő
szentjének ebben a jubileumi esz 
tendejében nagy ünnepre készül. 
E környéknek s messze vidéké
nek egyetlen magyar katholikus 
szentélye egybegyűjti mindazo
kat a jó magyarokat és katholi- 
kusokat, akiknek nem adatott 
meg, hogy részt vehettek volna 
az óhazában szent Imrénk ha
lálának 900 éves emlékére rende
zett világraszóló ünnepségein. 
Hadd róhassak le itt közöttünk 
tiszteletük s hozzá való ragasz
kodásuk kegyeletadóját. Lilio- 
mos hercegünknek hódolni fog
nak mindazok, akik ismerik, tisz
telik és szeretik őt, nemcsak 
azért, mert katholikus egyházunk 
nak egyik megdicsőült fényes
csillaga és mint ilyen, mindnyá-

West । Junk hódolatát megérdemli, de 
még különösen azért is, mert ő ,

ő és 
nincs

száz tagja a szervezetnek, mert 
nem is akarják igazán szervezni 
a bányászságot. Hiszen ha Lewis 
nak szervezet kellett volna, ak
kor nem engedte volna össze
roppanni a régi United Mine 
Workerst.

Nem nagyon van hát más hát
ra. minhtogy próbálják meg 
Howattékat a bányászok.

Próbálják meg Észak West 
Virginia, bányászai, csatlakozza
nak talán Howattékhoz. hiszen 
ha elég tömegesen és elég gyor
san csatlakoznának ehhez a szer
vezethez, akkor a pénztelenség 
sem lenne akadály, mert akkor 
lenne bevétele a szervezetnek.

És ha nem .sikerülne az ügy, 
ha Howatték Ibuknának, ha a bá
nyabárók szövetségese leverné 
ezt a tiszta és tisztességes moz
galmat, akkor legalább tudni 
fogják a bányászok, hogy hol 
állnak.

Akkor legalább tudni fogják a 
bánvászok, hogy itt nincs többe 
remény semmi igaz szándéknak.

első magyar szentje Mária or-‘ 
szagának, első magyar fia égi 
patrónánknak. Egybejönnek te
hát mindazok, akiknek szivében 
szent a magyar haza emléke és 
szent annak ezeréves, szomorúan 
küzdelmes, de másrészt dicsősé
ges történelme. Összejönnek; 
még a mai idők nagy anyagi 
gondjai és megpróbáltatásai kő-!
zepette is; 
áldozatot,

nem kiméivé semmi
Logy az itt töltött

szent órákban vigaszt és bátorí
tást keressenek szent Imre oltá
ránál. Mindjárt könnyebb lesz a 
kereszt, ha annak hordozásában 
segítségünkre lesz égi Testvé
rünk. Jöjjetek tehát velünk imád
kozni, jöjjetek 
ünnepelni.

Ünnepségünk 
lesz. Szeretettel

velünk együtt

november 9-én 
várjuk daísy-

Összhangban azzal a politikájával.

Mindenki tudja, hogy a napsugárnak enyhítő 
hatása van—ezért van benne a “TOASTING” eljárásban az 
Ultra Violet Sugárnak a használata is. LUCKY STRIKE 
—a legfinomabb cigaretta, amit valaha szívott, a legfino
mabb dohányokból — a termés legjavából — készül — 
AZUTÁN—“PÖRKÖLVE VAN” (It’sToasted). Min
denki tudja, hogy a meleg tisztit és igy a “TOASTING” 
eljárás eltávolítja azokat az ártalmas alkotórészeket, 
melyek a torok ingerlesét okozzák és köhögést idéznek elő. 
Nem csoda, hogy 20,679 orvos jelentette ki a LUCKY-ról, 
hogy kevésbé izgat!

It’s toasted
Ez védi meg a torkát—Ingerlés ellen—köhögés ellen

, . - .- ' h°8y minden tényt a közönség elé tár, az American Tobacco Company felkérte Mr. George S. Parkért, hogy
tekintsen bele azon kiváló férfiaknak a jelentéseibe, akik tanúi voltak a LUCKY STRIKE hires “Toasting” eljárásának. Amit fent közöltünk 
u Mr. Parker idevonatkozo nyilatkozata. c a ™ u „ ...(p © 1930. The Amencan Tobacco Co.. Mirs.

Hogy 
semmi 
hogy itt 
vaszt az

itt nincs többé remény 
őszinte szervezetnek, 
mindent-mindent leher- 
índianapolisi nagy átok 
előbb annak kell meg-és hogy

halni, vagy elpusztulni és a bá-
nyászok csak azutan gondolhat
nak szervezetre.

Egyenes utasítást mi nem 
adhatunk a bányászoknak.

Ha Howatték letörnének, mi 
nem akarjuk azt hallani, hogy 
egy, vagy két. vagy három havi 
tagságdijat elvesztettek a bá
nyászold'

Mert ezzel számolni kell min
denkinek, aki uj szervezetről, 
igazi szervezetről, becsületes 
szervezetről merészel még ál
modozni.

De ha e sorok írója bányász 
lenne, régen csatlakozott volna 
a springfieldi konvenció legelső 
napján csatlakozott volna Howat 
tékhoz.

Ez az üzenetünk az észak west 
virginiai bányászoknak.

towni, brownsvillei, masontowni 
és star junction! híveinket, sze
retettel kérjük a messzebb fekvő 
vidékek pásztor és hitközség 
nélkül árván maradt jó magyar
jait is: jöjjenek el Monogahela 
City, Donora, Monessen, Price
dale derék hívei, jöjjenek el W. 
Virginia közelebb eső telepeinek 
és városainak hűséges kereszté
nyei, jöjjenek el Bobtown, Point 
Marion, Buckeye, Palmer, Ron
co, Gates, Leckrone hitükhöz ra
gaszkodó katholikusai.

Daisytownból és Brownsville- 
ből olcsó autóbusz áll majd az 
ünnepre készülők rendelkezésére. 
Reggel 7 órától kezdődőleg gyón
tatás 
mise 
népi

lesz. 9 órakor 
és áldoztatás. 
sz. beszéd.

szentséges mise és

csendes sz.
11-kor ün- 

bucsuoffera, 
híveink fel-

ajánlása Jézus legszentebb szivé
nek. Mozdítsuk elő tehetségünk 
szerint mindnyájan ünnepünk si
kerét s kérjük az áldások Adó
ját, hogy az ö kegyelme és sze- 
retete legyen mindnyájunkkal.

Krisztusban testvéretek

Dr. Soltész Béla, 
a sz. Imre. Hitk. 

plébánosa.

LOG AN COUNTY 
WEST VIRGINIA 

MAGYAR
SZÁRMAZÁSÚ ; 

POLGÁRAIHOZ!
Első eset Logan County tör
ténetében, hogy ga^Saságos, 
tökéletes, békés és tisztessé
ges kormányzata van a megye 
nek, mely körülmény nyomot 
hagy a lakosság lelkében is. 
És ez annak tudható be, hogy 
a Republikánus Párt harcosai 
kiverték a demokratákat a 

kormányzatból. Olyan férfiak 
és nők végezték el ezt a mun
kát, akik a tisztességet és ha- 
zafiságot elébe helyezték a 
vesztegetésnek és pálinkaura
lomnak. Ezek v^get vetettek 
a terrorwralomnak. Sajnos* az 
1924-iki választások nem vé-i 
gezték él teljesen ezt a mun
kát, úgy, hogy ami még hátra 
van, az idén kel! elvégezni. 
Logan Countynak a jelen év
ben egy minden izében töké
letes Republikánus T.icketje 
van. Ennek a ticketnek min
den jelöltje minden erejével 
azon van, hogy vége Jegyen 
azoknak az állapotoknak, me
lyek 1924 előtt uralkodtak.1 
Mindenkinek lelkiismeretbeli 
kötelessége, hogy ezeket a je
lölteket hivatalba juttassa. 
Szavazzon rájuk november hó 
4-én, de addig is korteskedjék 
mellettük és legyen a Repub
likánus párt igazi, hithü tag
ja. Amikor csak szüksége lesz 
rá, a Republikánus Párt tag
jai mindig készek lesznek szol
gálni Önt.

A Registrar Október 20 és 
21-én lesz hivatalában.

A County Court Október 27 
és 28-án végzi a regisztrálást. 
Regisztráljon minden körűimé 
nyék között és azután szavaz
zon a Republikánus Ticketre.!

!! 
I a, 
i 
i
I 
I
f 

í 
I 
I 1I

-------- [
REPUBLICAN TICKET |

s

United States Senator .
JAMES ELLWOOD JONES 

Switchback

For Congress 6th District 
FRED O. BLUE 

Charleston

State Senator 8th District 
WALTER S. HALLANAN 

Charleston

Member of House of Delegates 
HARRY S. GAY, Jr.

Mt. Gay

Member County Cotirt 
G. R. CLAYPOOL

Logan

County Superintendent 
C. H. WITHERS

Man i

LOGAN DISTRICT

President Board Education 
EMMETT F. SCAGGS 

Logan

Member Board Education 
U. G. BROWNING 

Barnabus

TRIADELPHIA '

President Board Education 
DR. J. W. THORNBOrY

Man

Member Board- Education
RUSH E. ELKINS.

Man.

CHAPMANVILLE DISTRICT

For Justice of the Peace w a. McCloud 
Chapmenville

For Constable 
B. F. STILTNER 

Big Creek

President Board Education 
FRANK G. ESTEP

Big Creek

Member Board Education 
G. S. BUTCHER

Chapmenville
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48”-tól-New Budán át-Dakotáig

MINDENFÉLE

NYOMTATVÁNYTAzt hittem, bog
hűséges bér

.ejtették, hogy

magyarsággal mondta, hogy tiz
beszédet nem hal-A Beisigl testvérek home-ranch-je.

borukban Beisiegel Károly-
Beisiglek egyre

dalia

első vasútvonal

meg
Beisiglékkel kapcsolatban

homesteadereket Beisieglek

MAGYAR
BANYASZLAP NYOMDÁJAregeny

neke

Nem szivesendön

Wi

quarrel”-oltaksokat

szárrnazottjaival, akikkel együtt

Hainerokkalmeg

levelezést 
család le-

Budán, 
akikkel 
lenné-

van
nem

magukat ; 
delmezzék 
tartották

Hiszen

fogok 
vagy

könyv 
tudtán

nyolcas emigráció 
tek ide magyarok)

hogy 
ültünk

egy tél, amikor a 
sátorban lakott a

a cse 
köze-

Most azonban a helyzetünk nagyon nehéz már 
és nem kérnénk egy dolláros törlesztéseket, ha 
arra nagy szükségünk nem lenne.

A széniparban levő nyomorúság a Bányászlapot 
éppen úgy sújtja, mint a bányászt és mi éppen 
úgy panasz nélkül türjük ezt a sorsot, mint a 
bányász.

nevel egyi 
lédségnek 
ledni.

Talán 
még egy

y imádságos 
urnái és nem

eve magyar 
lőtt.

És közben 
könnyeztek.

IS be- 
magarok, 
volt az

Nagyon kérünk minden hátralékost, hogy legyen 
szives annyit küldeni és olyan gyorsan küldeni, 
amennyit és amilyen gyorsan küldeni tud.
Természetes, hogy aki végképpen nem tud fi
zetni, annak továbbra is küldjük a lapot, de aki 
teheti, az ne halogassa a dolgot, hanem küldje be 
a hátralékot.

zaklatjuk az olvasókat és nem szivesen töltjük 
meg ilyen dolgokkal az újságot, mégis kérnünk 
kell előfizetőinket, hogy legyenek szivesek be
küldeni a hátralékot.

lenne az az 
két Beisigl fiú 
‘Bad Land”-ek

szegről-végről rokonok 
nek.

magukat és magyarul 
szélnek), hanem real 
akiknek szabadsághős 
édesapjuk.

■ a negyven- 
után is jöt- 

és akik ide

arról Írhatnék, 
fél óráig nem

magyar szót.

indiánok ellen vé- 
másik kezükben 

eke szarvát.

Aki nem tudja az egész hátralékot beküldeni, az 
törlesszen két dollárt. Aki nem tud két dollárt 
küldeni, az legyen szives és küldjön be egy 
dollárt.

(Folytatás a 2-ik oldalról)

ölte. Ott farmerkedtek Uj-Buda ken, de a vidéken nem igen tud

kor Sitting 
tönkre verte.

Mikor az

gyerekeskedtek New

hires Beisigl ranchet és vagy 
szekciót már el is adtak be-

nyi könnyű a 
amennyi azon 
mig “magar” 
lalkoztak.

Lehetséges,

tóttá és bizony hát én is csal 
nehezen tudtam 'volna megszó 
lalni.

nak, a budai hősnek a kardját 
vitték a Sioux elleni utolsó há
borúba. A kard ott maradt, mi-

egyik tört

ott, mikor kinyílt az ebédlőbe ve 
zető nagy ajtó és leültettek ben-

Nem tudom, hogy new budai 
árvaságuk idején kihullott-e anyBull a fehéreket

felém, mikor az öccse megmond
ta neki, hogy mit kérdeztem.

Szólni nem tudott az öreg bá 
esi és mindkettőnek arcán köny 
nyék folytak, mikor a könyv 
szerű ócska fényképtartót kinyi

N. P. negyvenkét évvel ezelőtt 
bevonult a Dakotákba, a Beisie- 
g’eleket már hatalmas gazdaság
ban találta. És mikor az acélsí
nek országutja elhozta az első

Kende Géza fentemlitett köny
vének 183-ik oldalán Madarász 
Józsefnek egy levelét közli, a 
melyben az ősz emigráns igy ir 
a new-budai látogatásáról: “Uj- 
Budán hálunk. Beisiegel és Au.f- 
richt uj-budai magyar telepesek 
mondhatatlan szivélyességgel fo
gadtak ...”

Úgy látszik, hogy a Beisiglek 
ebben a tekintetben sem estek 
messze az apjuktól és az anyjuk-

szemükből, mint 
a két napon, a 

vendégeikkel fog-

hogy valamikor 
írni Beisiglékről,

hogy össze fog velük hozni, 
abbahagyták a föld eladását.

Magyar kézre, “magar” kézre 
szeretnék juttatni a birtok min
den talpalatnyi földjét.

“Mi már öregek vagyunk és a 
magunk vagyonát megcsináltuk. 
Alkalmat akarunk adni másnak, 
hogy utánunk boldoguljon.”

Részletek a Beisigl randiről, 

nünket a “szerény uzsonnához”, 
aminél különb bankett mellett 
még nem ültem.

Talán meg kellene írnom, 
hogy addig a házból ki nem en
gedtek bennünket, amig a más
napi ebédre a meghívást el nem 
fogadtuk, talán írni kellene a 
másnapi “szerény uzsonnáról”. 
Amire Delegán János megjegyez 
te, hogy csak most sajnálja az 
életében, hogy fényképező gépje 
nincsen. Mert szeretné lefényké
pezni, hogy mit neveznek kis 
uzsonnának a Beisigl ranchen, 
ahol hatvan félét raknak olyan
kor az asztalra.

fényképről magyar ruha 
mosolygott rám.

Hiszen megígértem, hogy írni 
fogok egyszer arról a legendás 
nyugatról, ahol a pioneerek 
egyik kezében puska volt, hogy

George valamit szorongatott 
a kezében, már amikor az ajtón 
beléptünk.

Regény a származásuk és re
gény az életük, olyan regények, 
amelyeknél izgalmasabbat az 
irók nem tudnak kitalálni.

Nem fér el egy ilyen irás ke
retében, amiket ott beszélget
tünk.

A második nap Beisiglék nem 
nyughattak addig, amig a kör
nyéken lakó bánáti német-ma
gyarokhoz el nem vittek ben
nünket.

És megkérték valamennyit, 
hogy magyarul beszélgessenek 
velünk, mert magyar szót akar
nak hallgatni.

Mint hajdan, gyerekkorukban 
Uj-Budán.

Több helyen teljesül a kíván
ságuk, egyik-másik bánáti honfi
társ elfelejtette harminc-negy
ven évi dakotai tartózkodás alatt

mellett és a százados Davis Ci
tyben, a volt Uj-Buda mellett 
van eltemetve.

Az édesanyjuk, egy nagysze
rű német asszony, akivel a szám
űzött kapitány a német kikötő
ben ismerkedett meg és akit 
New Yorkba érkezte után nyom
ban elvett, ott farmerkedett 
hosszú ideig, a gyerekeket ott 
nevelte fel, mert ő, az özvegy, 
nem tudott onnan elmenni, a 
hogy a csalódott emigránsok ké
sőbb elmentek.

Leírhatatlan délutánt töltöt
tünk el a Beisigl ranchen.

Az idősebb fivér nagyszerűen 
emlékezik a new-budai embe
rekre.

Nem beszélt róluk husz-har
minc éve, de ahogy a neveket 
emlegetjük, visszajöttek az em
lékei és roppant érdekes dolgo
kat beszélt Ujházyékról, Mada- 
rászékról, a Warghákról és a 
többi emigránsokról, akik hosz- 
szabb időt töltöttek a telepen.

Arra is emlékszik Beisigl, hogy 
az emigráns magyarok nagyon

iagában, amihez 
nem is szabad

Természetesen magyarul nem 
beszélnek.

Az édesanyjuk német volt, a 
ház mai két asszonya Würtem- 
bergben született és Dakotában 
nevelkedtek. Németül beszélnek 
egymás közt.

De féltékenyen őrzik a szár
mazásukat, büszkék rá, hogy ők 
német-magyarok (nagyon sok 
bánáti sváb van azon a vidéken, 
akik német-magyaroknak hívják

A két Beisigl gyereket iskolá
ba küldte az édesanyjuk.

Amig a nagyszerű német asz- 
szony a farmot munkálta, addig 
a gyerekek ügyvédek lettek, de 
nem volt kedvük ehhez a mes
terséghez.

Vonzotta őket a cow-boy élet 
és még akkor kezdtek rancherek 
lenni, amikor “foglalni” lehetett 
a földet Dakotában.

Mindketten cow-boyok voltak, 
nindketten részt vettek a ki
lencvenes években az indián há

lóié.
Könnyű a ranchet felszabni és 

eladni, mert maguk Beisiglék 
már csak hatezer akeren gazdál
kodnak, a birtok többi részén 
vagy két tucat bérlő van. Leg
inkább azok veszik át tőlük, a 
miben gazdálkodnak.

Mikor a Beisiglék meghallot
ták, hogy a Milwaukee vasút 
magyar embereket telepit Dako
tába, elhatározták, hogy talál
koznak velem és hogy a ma
gyaroknak is kínálnak majd a 
birtokból. És két hónapja, mi
kor az egyik barátom megmond
ta nekik, hogy ismer engem és

És ma is’ állandó 
folytatnak a Wargha

lónk, akik évtizedek óta osztoz
tak velünk jóban-rosszban.”

“Azokról már gondoskodtunk. 
Olyan árban adtunk nekik föl
det, hogy ajándéknak nézték a 
vásárt.”

“És ha vannak magyarok eb
ben az országban, akik rossz 
sorsban élnek (Beisiglék nem is 
álmodták, hogy ennyi magyar

ről, akik Sitting Bull ellen har
coltak Dakotában.

Úti társaim közül azonban De
legán János és Bakó János az
zal fenyegetődztek, hogy “elír
ják előlem” ezt a látogatást, ha 
én nem írok róla és igy sebté
ben ezt az elég kusza írást ösz- 
szecsaptam.

Magyarok, akiket a sorsuk ar
ra vezet, térjenek be a Beisigl 
házba és magyarok, akik farmer
nek mennek a most már nem 
vad nyugatra, hanem nagy, nyu
gatra, nézzék meg a Beisigl bir
tokot, amelynél szebbet keveset 
találnak a Dakotákban.

törvényes formák közt is meg
vették azt a “township”-et, amin 
akkor gazdálkodtak.

Később itt-ott “kiegyenesítet
ték” a birtokot és vagy öt-hat- 
ezer aker földet még a town- 
ship-hez hozzá vettek.

És gazdálkodtak váltakozó 
szerencsével.

Ma a vagyonukat három-négy 
millió dollárra becsülik a vidé-

az országban, mert ők

A Beisigl testvérek édesapja.
Aki a nevét még Beisiegeíuek 

irta, akit a szabadságharc alatL 
Budavár nagy hősének neveztek 
és akiről Kende Géza azt írja, 
hogy “búcsút mondott az uj- 
budai farmer életnek Beisiegel 
Károly százados...” Tévedett 
Kende Géza, hiszen nem volt 
módjában, hogy személyes ku
tatásokat eszközöljön.

Beisiegel Károly százados, 
Budavár hőse, a szabadságharc 
nagyszerű emigránsa ott van a 
volt Uj-Buda mellett eltemetve.

George Beisigl a hetedik évé
ben, August Beisigl a harmadik 
évében volt, mikor a kemény 
pioneer sors az édesapjukat meg

ják, hogy a Beisigleknek ma már 
Californiában is birtokaik van
nak, mert oda készülnek vissza
vonulni nemsokára.

A gyerekeik egyszer oda men
tek a Wargha, meg a Hainer utó 
dókat megnézni és azok azóta 
nem akarnak visszamenni Da
kotába.

Oda vágynak hát az öregek is, 
azok közé az emberek közé, azok 
közé a magyar emigráns ivadé
kok közé, akikkel New Budán 
felnőttek.

Ma már árulják, szabdalják, 
darabokra vágják a messze föl

közt. vagy amikor körülvették a 
gulyájukat az indiánok.

Vagy amikor a lábukat Dickin 
sonban megvetették, hogy az 
ügyvédi irodát kinyissák, de a 
hol ügyvédi iroda helyett más
nap mind a ketten elszegődtek 
cow-boynak.

Talán egyszer csakugyan el
mehetek még hozzájuk, hogy a 
padláson levő nagy halom régi 
irást átnézhessem s talán akkor 
érdekes emigrációs dolgoknak ju 
tok a nyomára.

Talán egyszer még időm is 
lesz rá, hogy írhassak s nem 
kell sem a vonaton, sem a szedő 
noszogatása mellett kuszálni a 
betűket.

Olyankor szeretnék írni a hős 
budai honvédkapitány gyerekei-

MEGHIVÓKAT, BÁLI be
lépő JEGYEKET, ALAP
SZABÁLY-KÖNYVEKET, 
LEVÉLPAPÍRT, BORÍTÉ
KOT ÉS MINDENFÉLE 
EGYLETI ÉS ÜZLETI 
NYOMTATVÁNYT LEG- 
ÍZLÉSESEBB KIVITEL
BEN, A LEGGYORSAB
BAN ÉS LEGJUTÁNYO- 
sabb áron készít a

jönnének gazdálkodni, azokat is 
szivesen segítjük.”

Könnyek folytak a két Bei
sigl arcán, mikor magyarokról 
beszéltek.

“A mi birtokunkat könnyű el
adni. hiszen a Beisigl gazdaság 
híres, a két Dakotában. Idejében 
jöttünk ide és a java földet fog
laltuk.” ‘ ■ • "

“Ha magyarok jönnek ide, raj 
tűk nem akarunk nyerészkedni. 
A földjeinket szivesen adjuk át 
nekik olcsón és úgy fizethetnek 
majd érte, ahogy tudnak.”

“Kitermi a dakotai föld annak 
az árát, ahogy nekünk kiter- 
mette.”

így beszélt a két öreg “ma
gar" és az asszonyaik bólongat- 
tak a beszédhez.

Az öreg fényképet elhoztam 
kölcsön, hogy közölhessem az 
újságban, de az Írások ott van
nak. Mert igy biztosan tudják, 
hogy egyszer legalább egy pár 
napra elmegyek még hozzájuk.

Hosszú ez az irás.
Nem tudom, hogy miről kelle

ne még beszámolnom.
Arról-e, hogy mit beszélgettek 

Uj-Budáról, arról,-e, hogy mi
lyen küzdelmeik voltak a vad
nyugattal, vagy arról, hogy hány 
szór ütköztek össze az indián
nal, mikor a csordáik indián 
földre tévedtek.

Arról irjak-e, hogy a többszö
rös milliomos Beisigl György 
“dzseknadrágban” fogadott ben
nünket és vajat köpiilt, mikor be 
léptünk a házába, vagy arról, 
hogy az August felesége, a mil
liomos asszony hatszáz pulykát



lábam

GYILKOS

Keresse meg'
2 dollár 75 centért ügyészség

(Az Est)
tudunk o-

látozására

ga minden erejét megfeszítette,

Magyar Bányászlap MAGYAR BANYASZLAP
1947 PARSONS AVE 1947 PARSONS AVE 1947 PARSONS AVE COLUMBUS, OHIOCOLUMBUS, OHIO

IfiMwinniiMiiiiiiiiiiiiiiiN(Magyarország)

orvost hivatott 
szállíttatta be a 
teur intézetbe.
•gyereken kitört
hosszú szenvedő:

Somogysárd községben 
részvét mellett temették e!

nagy 
Eger-

terjdését 
azonban 

Addig le-

Tüzvész pusztított a Veszprém 
megye devecseri járásában levő 
Kisszőllős községben. Eeste ti-
zenegy 
pajta s 
rultak 
község

A kaposvári ügyészség megin
dította a vizsgálatot.

ugyan, de nem 
gyereket a Pas
A szerencsétlen 
a veszettség és

INGYEN MINTA SZEI.VENY 
FRONTIER ASTHMA CO.

41 K. Frontier Bldg.,
462 Niagara St.. Buffalo, N. Y.
Szíveskedjenek nekem megküldeni 

ingyen mintájukat:

és kívánjuk, hogy kísérelje

átokházi szállásokon töltöm el ifjusá-

szegi László öt éves kisfiút. A 
kisfiút két héttel ezelőtt megha
rapta az utcán egy kóbar kutya 
és arcát összemarta. Édesapja, 
aki az. egyik uradohnban szolgál.

hogy a veszedelem 
mgakadályozza, ami 
csak reggelre sikerült.

nem bírom a paraszti munkát. Az

órakor kigyulladt egy 
a nagy szélben sorra bo- 
lángba az épületek. A 
és a környék tüzoltósá-

szállitotta a szegedi 
fogházába.

INGYEN 
asztmában 

szenvedőknek
Ingyen próba egy módszerről, amit min
denki kényelmetlenség és időveszteség 

nélkül kipróbálhat.

Van egy módszerünk az asztma kor-

az

1930 NOVEMBER 6. MAGYAR BÁNYÁSZLAP 7-IK OLDAL

Szerencs lovag
(Folytatás)

A tanyaszomszédok egyike-másika pa
naszolta, hogy elvitték a szénáját, kivezették 
a lovait, elhajtották disznait, vagy őt magát 
ingyen fuvarra kényszeritették. Próbáldéknál 
még nem jártak: de elég az olyasmit hall-
gatni is!

Igaz 
szón s a 
vagyona

ugyan, hogy a kár senkinek se ha- 
nagybirtokosnak is zokon esik, ha, 
pusztul, de a szegény kisbérlőket

meg keserves ínségre juttatja minden kisebb 
kár is.

Az átokszállási tanyavilág pedig szegény 
emberekből állott, akik két-három, legfeljebb 
tiz holdat béreltek a váci püspökség földjé
ből. És ezek az emberek rogyásig dolgoztak, 
nélkülöztek, rongyoskodtak, fogukhoz vertek 
minden fillért abban a remnényben, hogy idő 
vei megválthatják örök tulajdonul törpe bir
tokaikat. A háború előtt semminek se volt 
ára. Némelyik rossz eszténdőben alig ter
mett annyi, hogy kenyér legyen a háznál és 
tavasszal vetőmag.

A föld népe nehezen állja meg zugoló-
dás nélkül akkor is, ha Isten bocsát rá 
pást. Ha pedig földi ember fosztja ki, 
jobban fojtogatja a keserűség.

Látogatók jöttek-mentek s ajkukon 
fogyott el a panasz. Jóska figyelemmel

csa- 
még

nem 
hall-

gáttá valamennyiét. Sajnálkozott és megnyer-

Irta: SZENTIMREI MÁRTHA

Kijelentései után Jóska nagyot nőtt 
nagybátyja szemében.

— Jóravaló gyerek — mondogatta szü
leinek.

(Neki három fia volt: hadifogságban. És 
bizony miattuk nehéz sóhajok szakadtak fel 
melléből, mikor nem hallotta senki.)

Május hava éppen olyan bájosan mosoly
gott a meggyalázott magyar földre, mint 
máskor. Magda és Jóska sétálgattak a veté
sek közt. Magda unta magát. Számára nem 
igen akadt munka a háznál... és mivel szó
rakozott volna? Még csipkét se horgolhatott. 
A titkos csókok már elvesztették ingerüket 
s terhes volt az alakoskodás úgy Buboriné, 
mint Próbáldné előtt, akik felügyeltek rá, 
mintha ártatlan bárányka lett volna.

(Valahányszor vészhirnök jött, hogy 
oláhok közelednek, elbújtatták a padláson. 
Pedig ő nem idegenkedett az oláh tisztektől,
akikről azt 
mint a nők 
a vizet.)

Meg is

hallotta, 
és úgy

mondta

hogy festik magukat, 
isszák a pezsgőt, mint

Jóskának:
— Én nem bírom ki itt sokáig- A tyú

kokkal kelni-feküdni nem nekem való élet. 
Mit dugdosnak az oláh tisztek elől? Azt se 
bánnám, ha az ördög vinne el innét... csak 
vinne már!

— Az ördög hagyján, de magyar lány lé

helyezem el. Itt irodát nyitok: elintézem az 
átokházi bérlők ügyes-bajos dolgait. Sok dol
gom lesz akkor a fővárosi hivatalokban is. 
És a fővárosban, ahol senki se ismer ben
nünket, úgy élünk, ahogy akarunk. Mert 
pénzem van, hál’ Istennek. Volt annyi eszem, 
hogy nem égettem el a beszolgáltatott kék
pénzt.

— Maga olyan nagy gazember, hogy 
párját ritkítja.

így dicsérte Magda. Szeme kacagott. A 
kilátásba helyezett pesti élet megbékítette. 
Pesti élet alatt vidéki lányok a szórakozáso
kat értik. Az nem jut eszükbe, hogy pesti 
élet folyik a gyárakban, pincelakásokban, 
büntanyákon s a toloncházban is. És hogy- 
a szép fiatal lányok útja gyakran igen rövid 
az előkelő mulatóhelyektől a büntanyákig, 
— vagy a toloncházig.

Újság járt Átokházára is — a két fiatal 
olvasta szorgalmasan. Az újságból értesül
tek a törvényes rend fokozatos helyreállítá
sáról. Mikor elérkezettnek látták az időt, 
Magda bejelentette, hogy állás után néz. Pes
ten. Nem beszélte le senki. . .. Próbáldné leg

te a nehezen barátkozó emberek bizalmát, a téré csak nem kezdene ki oláh tisztekkel? — 
kik uras külseje miatt eleinte nem igen álltak kérdezte Jóska rosszalólag.
vele szóba. Aztán úgy vélekedtek, hogy csak 
a ruhája urias, ő maga parasztvéd és húz a 
parasztsághoz.

Hetek múltán Próbáld gazda azt kérdez-
te öccsétől:

— Hallom, 
De hát a magad 
A városházára

mindenkit ellátsz tanáccsal, 
sorát merre fordítod ezután? 
befészkeltétk magukat az

olájok, nem eresztenek vissza a hivatalodba!
— Nem is mennék vissza....
— Hát? Mi a további szándékod?
Jóska szerényen mosolygott. Nyugodtan 

beszélt, mint akinek rendben van a szénája.
— Csak azt várom, hogy némi rend le

gyen. Veszek itt apáméknak néhány hold 
földet, ha kerül olyan, amelyiken tisztességes 
lakóház is van. Apám disznó nélkül unja ma
gát. Én is szeretek gazdálkodni.

— Hát ha van tehetséged hozzá, nézünk 
neked tanyát.

— Itt telepszek le, legalább lesz a ta
nyaiaknak valakijük, akihez hivatalos dol
gaikban fordulhatnak.

— Nagyon jó lesz___ mert bizony kevés 
az írástudó közöttük.

— Ki én! Szegény lány létemre nem vá
logathatok.

— Azért beszél igy, mert a kommunis
ták tele beszélték a fejét és ha egy nő túloz, 
még rakoncátlanabb, mint egy férfi. Egy kis 
türelem. Hiszen azért jött velem, mert otthon 
most könnyen bajba keveredik, akit bevádol
nak a rosszakarói. Magát se kímélnék irigyei, 
akik elkéstek, mikor a szépséget osztogatták. 
Várnunk kell, amig a kedélyek lecsillapod
nak.

— Kis ideig várok — ha muszáj. De hi
szen magába nem tudom, mi ütött? Itt akar 
maradni. Arról pedig ne is álmodjon, hogy én

gomat.
— Azt én se akarom. Ne poroljon ve

lem... mert ha beavatom terveimbe, úgyis a 
nyakamba borul.

— Van eszemben! A maga terveiből 
semmi se lesz, mint a színdarabjából!

— Végzet ellen hiába küzd bárki... 
de a Végzet se üldöz minden dolgomban, re
ményiem. Az a tervem. Magdus, hogy mi
helyst a kedélyek csillapodnak, magát Pesten

MAGYAR BÁNYÁSZOK FIGYELMESE
Kitűnő minőségű vonalozott levélpapir- 
ból sikerült olcsó árban nagyobb meny- 
nyiséget beszereznünk és igy abban a kel
lemes helyzetben vagyunk, hogy olva

sóinknak

100 drb. levélpapírt ét
100 drb. borítékot

szállítani, nevével és címével ellátva.
Használja fel a kedvező alkalmat és ren
deljen levélpapírt és borítékot, hogy ön 
is részesülhessen e ritka olcsóságból.
Készséggel készítünk olyan levélpapírt 

is, melyre

FÉNYKÉPET NYOMUNK
ennek ára azonban magásabb, mert a 
metszet készítését fel kell számítanunk.

KÜLDJE BE RENDELÉSÉT

kevésbé, mert titkon rosszalta az ura 
lőtte való legyeskedését.

(Öreg ember is megbomolhat: ha 
lom van rá.)

Buboriné meg úgyis imádkozott,

körü-

alka-

hogy
fordítsa el Isten Jóska szivét Magdától, aki, 
— szerint — nem illett hozzá, ö ezt nem 
merte megmondani’ fiának, aki szemében a 
megtestesült jóság s okosság volt.

Hosszú pihenés után egy harmatos reg
gelen kifutott a piros autó az átokházi szál
lások közül Magdával, akinek ölében óriási
pipacsbokréta hevert. Arca 
kacagtak, amint futottak ki 
jéből, az unalomból.

Jóska elégedetten nézte 
mányozta autóját.

lángolt, szemei 
a puszta csend

s büszkén kor-

A gyönyörű pipacsok mind elhullatták a 
szirmaikat, mire Pestre értek a fiatalok. 
Azért nem búsultak, szebb virágokat árulnak 
Budapesten.

BUBORÉKI BUBORI JÓZSEF 
INGATLANFORGALMI IRODÁJA

Aki ismerte a fővárost a háború előtt, 
megdöbbent, mikor viszontlátta az oláhok el
vonulása után. Magda még nem fordult meg 
benne, hát gyönyörűnek látta akkor is.

(Igaz, a hegyeket, meg a Dunát, meg 
templomait, színházait az oláhok nem vihet
ték magukkal.)

Aki autón érkezik, elegendő podgyásszal,

azt minden szállodában előzékenyen fogad
ják. Előttük is hajlongott a Meran szálloda 
portása s a szobapincér. Elsőemeleti szobájuk 
az összezúzott tükör dacára előkelőnek tet
szett a tanyaház meszelt szobájához képest. 
A bejelentő lapot Jóska igy töltötte ki: “Bu- 
boréki Bubori József, költő és neje.”

Alighogy kissé megpihentek, Magda fod
rászhoz sietett, Jóska mozijegyekért. Mohón, 
egyszerre szerettek volna felhabzsolni min
den élvezetet.

Az utcákon sápadtan támolyogtak az 
emberek, akiket a létfentartás napi munká
juk végzésére kényszerített, gépiesen dolgoz
tak. Még senki se tért magához a megszál
lás gyalázata után. Ök arra nem ügyeltek. És 
ha egyptomi sötétség szakadt volna Buda
pestre: nekik most virradt. Nem azért, mint
ha annyira elmerültek volna szerelmükben, 
de mindenik a másik által vélte ’Élérni a só
várgott gyönyörűségeket. Magdának férfi 
kellett, aki kitartsa, Jóskának feltűnő szerető, 
akiért irigyeljék.

Budapest éjjeli élete hívta szerelmeseit, 
villanyfénnyel, jazz bandd-el... mindazzal a 
maradék kopott luxussal, amit összetákolni, 
foltozni és átfesteni tudott azok élelmessége, 
akiknek kenyérkeresetük az, hogy mások
nak legyen hol szórakozniok.

És színészek, artisták, táncosnők csa
ládja se halhat éhen. Az ő ajkukon ott vonag- 
1ott a mosoly, mely épen úgy mesterségük
höz tartozik, mint a bányászéhoz a csákány, 
vagy a kőműveséhez a malteros kanál.

A táncőrület is akkor kezdett fokozódni 
Budapesten.

Fiatal párunk oly mohón habzsolt fel 
minden élvezetet, mint a kiéhezett az ételt, 
még ha moslék is: mert izét nem érzi, csak 
be akar telni vele.

Magda kárpótlást keresett azért, mert a 
háborúban cseperedett fel, szűk falatokon, 
gyatra ruhákban, folytonos anyai intelmek 
között. ■ .

Anyját lenézte, intéseire mitsem adott. 
Szerinte anyjának semmi joga se volt ah
hoz. hogy őt tisztességre tanítsa — holott 
ő elbukott. Hozzá még ostobaságból. Pia 
valaki vét a jó erkölcs ellen s ujjat húz a 
képmutató társadalommal, legyen annyi 
esze, hogy hasznot is húzzon belőle! Mert az 
erkölcstelen nőt lenézi minden nyárspolgár, 
ha kitaposott cipőben, bekötött fejjel keresi 
meg egy bódéban a mindennapit, — ám ha 
autóban ül s elegáns ruhában táncol — so
kan találnak számára elegendő mentséget.

Magda dicsérte saját eszét: ő mindjárt

a piros autón kezdte. Nem tudott betelni a
piros 
nyát 
fehér 
jára.

színnel. Pirus ruhát, kalapot és haris
vett. Piros gyöngysorral övezte szép 
nyakát. Pirosköves gyűrűt húzott uj-

Jóska nem volt szűkmarkú: megvett ne
ki mindent. És ő is megkapott Magdától 
mindent, amit kívánt.

A vendéglőből egy penzióba költöztek. 
Ott a szobákat nemzetközi társaság foglal
ta el. Egy török nő, állítólag kapitány fele
sége. Arról beszélt, hogy Párásban nevelke
dett. Egy német színésznő, aki még a há
ború alatt egy német sebesült kedvéért köl
tözött Budapestre s végleg itt maradt. La
kott köztük egy vidékről felköltözött fiatal 
hadigazdag pár is.

Éves lakást szerettek volna bérelni — 
de nem kaptak. Egy francia nyelvmesternö 
is lakott ott, aki csupán arisztokratákat ta
nított.

És ez az előkelő társaság minden teke
tória nélkül befogadta a fiatal párt, amit Jós
ka tapintatosságának köszönhetett. Nem 
kényszeritette őket arra, hogy rangjukon 
aluliakkal barátkozzanak, hanem bizalom
gerjesztő névjeggyel mutatkozott be: "bu- 
boréki Bubori József bankár és neje” — állt 
rajta. Azt hiszem. Alaskától Marokkóig ke
vés olyan társaság akad, mely kinéz köréből 
egy bankárt.

Pár heti szórakozás után bankárunk er
re a társaságra bízta Magda további mulat- 
tatását, miután a mézeshetek a törvénytelen 
párocskáknál se tarthatnak örökké...

— Elmégy, drágám? Hová és miért? — 
kérdezte Magda minden bánkódás nélkül.

— Haza. Átokházára. Megigértem az 
öregeimnek, hogy házat, földet veszek. És 
itt az ideje, hogy dolgozzam, mert egy ka
zal bankó is elfogy, ha nem tesznek hozzá.

Magda nyújtózkodott, mint egy lusta 
cica. Semmiféle porcikája se kívánta a mun
kát, sőt a puszta említése is izgatta.

— És mit dolgozol ? Itt bankár vagy s 
ott parasztnak állsz be? Kétéletü leszel, mint 
a béka, amely megél a szárazon s a vizben 
is?

— Dehogy. Tudod, hogy gyakran fáj a

eszem után fogok megélni. Ingatlanközvetítő 
irodát nyitok Átokházán s kölcsönöket fogok 
lebonyolítani a megszorult gazdáknak. Szó
val a bankár címet azért előlegeztem ma
gamnak, mert az is akarok lenni. Rólad mit 
mondjak az enyéimnek?

(Folytatása következik.)

KITÖRT A VESZETTSÉG 
EGY KISFIÚN

(Pesti Napló) 
----- -o------

ÓRIÁSI TŰZVÉSZ
EGY VESZPRÉMMEGYEI

FALUBAN

égett 17 lakóház, 21 pajta és 
ezenkívül igen sok sertés és ba
romfi esett a tűz áldozatául. 
Emberéletben kár nem történt. 
A tűz oka ismeretlen. A csend
őrség megindította a nyomozást.

Biczók István jászszentlászlói 
földműves Csengele községben 
bálból hazafelé menet egy leány i 
miatt összeveszett haragosával, 
Balogh Istvánnal, aki előrántot-1 
ta zsebkését és egyetlen- szúrás-! 
sál megölte vetélytársát.. A felső i 
tanyai csendőrség Baloghot be-

meg a mi költségünkön. Mindegy. hogy 
a baj régi, vagy pedig uj keletű, legyen 
az alkalmi vagy krónikus asztma, kísé
relje meg a mi módszerünket. Mindegy, 
hogy milyen éghajlat alatt él, hány 
^ves. vagy hogy milyen foglalkozást űz. 
Ha asztmatikus bajai vannak, a mi mód 
szerünk segíteni fog.

Különösen azokkal kívánjuk megis
mertetni módszerünket, akik már eddig 
is hiába kísérleteztek különféle formájú 
be lélegzőkkel, ópium prepa rációkkal, pá
rákkal vagy “patent füstölőkkel”. A sa
ját költségünkön akarjuk bebizonyítani 
mindenkinek, hogy a mi módszerünkkel 
meg tudjuk szüntetni a nehéz lélegzést, 
zihálást és az ilyen bajokkal együtt járó 
rettenetes rohamokat.

A mi ingyenes ajánlatunk sokkal fon
tosabb. semhogy egy napot is késsen, 
írjon még ma. hogy módszerünkkel mi
nél hamarabb megismerkedhessek. Pénzt 
ne küldjön. Egyszerűen csak vágja ki 
• < 'd:niti szelvény!. TogVe nag még ma.

A Magyar Bányászlapot bá
nyászok írják bányászokról, bá
nyászoknak. •

.iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiimiiiiiiiiiiiiiiiiHmiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiHiiiiiiHHjHh

| Ha van önnek olyan rokona, földije, vagy ba- = 
= rátja, akiről rég nem hallott, akinek nem tudja = 
= tartózkodási helyét, megtalálhatja könnyen. = 
| TEGYEN KÖZZÉ HIRDETÉST I 

ebben az újságban, bizonyosan megtalálja
akit keres. =

1 RENDKÍVÜL KEDVEZMÉNYES ÁRON Kö ! 
| ZÖLJÜK A KERESTETÉSI HIRDETÉSEKET = 

EGYSZERI KÖZLÉSÉRT =

I ÖTVEN CENTET |
NÉGYSZERI KÖZLÉSÉRT CSAK =

I EGY DOLLÁRT I
I SZÁMÍTUNK |

A hirdetéssel tessék azt az összeget küldeni, 
ahányszor kívánja a hirdetés megjelenését 

jhiiiiimimiitiiimmiiiiiiiiNiiiitiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiinmiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii?
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.'SÜRGÖNY! I
'■............................. .............................

Tekintettel a közeli karácsonyi ünnepekre, már most na- 
ponta érkeznek a legjobb és legfrissebb

ÓHAZAI ÁRUK |
Már eddig beérkezett: Friss idei Szegedi = 

Rózsapaprika,
Libamáj, Szegedi Tarhonya, idei száraz Vargányi Gomba, = 
Friss óhazai Barack és Szilvalekvár, Vanilia rudakban, = 
Sáfrány, Édes Mák, mindenféle Borsfélék pácoláshoz. =

. Friss idei Liptói Túró. — Dózzi-féle budapesti 5= 
Szalámi fontja most $1.00

Hazai Krumpli cukor, Giliszta cukorka (Citvármag), = 
Promincli, Nápolyi Szelet, Likőrös cukrok és sok más- == 

féle óhazai cukorkák, Pischinger-féle tortalapok.
Szegedi női papucsok, bőrből, párja ....................... $3.50 —
Szegedi női papucsok, hímzettek, párja ................... $4.50
Magyar Cigány és Játékkártyák, különböző Szakács-, = 
Cukrász-, Álmos és ABC könyvek, Borkészitési és keze- = 

lesi könyv, Verpeléti és Szentandrási pipadohány. =

Valódi Purzitchán, Hercegovina és Kir 
Cigarettadohányok. ==

Cigaretta töltők, Hülznik és Rizabadie papir, Stambul, 
Nílus, Princessas, Memphis és Mirjam cigaretták.

Trabucco, Cuba, Fortorico, Brittanica, Virginia, j 
Regalia Media és Regalitas szivarok.
Valódi Selmeci Pipák és Pipaszárak.

Bugyii Bicskák, Diana és Brázay Sósborszesz, Mindenféle = 
óhazai Parfümök, Dr. Kovács-féle Nagyenyedi Arckenőcs, = 
Brillantin, Diófaolaj, valódi 4711-es Kölnivíz, Odol, Tisza 
újlaki Bajuszpedrő és Kötő és sok más hazai piperecikk. =

VALÓDI ÓHAZAI HURKATÖLTŐ! g
Tök és Káposztagyalu, Dekás mérleg, Rézmozsár, Gyúró- 
deszka és Nyujtófák, Hús, Kávé, Mák, Dió és Bors dará- 
lók, Talkedli és Palacsintasütők, Szőr és Drótsziták, Zsíros — 
bödönök, Spékelőtük és sok száz más legjobb és leghi- = 

resebb óhazai cikk.
CSAK NÁLAM KAPHATÓ! j

Még ma kérjen ingyenes nagy árjegyzéket
VIDÉKRE PONTOSAN SZÁLLÍTOK UTÁNVÉT S 

MELLETT =

WASHINTGNI BÁNYÁSZOK KÜZDELME
Washington államban valami- i 

kor erősen szervezve voltak a 
bányászok.

De Lewis uralma a szervezet 
erejét ott is aláásta és ma már 
csak némely bányában van szer-, 
vezet és ahol van, ott is kevés 
erővel rendelkezik.

ezért a bányászok kép-

nagy robbanás volt.
A bányászok még egyebet is 

követelnek.
Azt szeretnék, hogy a bánya 

szájától a bánya szájáig nyolc 
óra legyen a napi munka, mert 
jelenleg tiz órát töltenek a föld 
gyomrában.

Megtart legalább negyvenöt

KÉT BÁNYÁSZ HALÁLA

Mount Carmel, Pa.-ból irja 
tudósitónk, hogy a Susquehanna 
Collieries Co. szénbányavállalat 
Richards nevű bányájában gáz
robbanás következtében két bá
nyász életét vesztette.

Az áldozatok egyike John 
Moleski, Exchange, Pa.-i, a má-
sik pedig Marlin Moody, 
vorton, Pa.-i lakos volt.

Tre-

telenek 
seknek 
bányák

a legemberibb követeié- percet, amíg a munkahely üki; 
érvényt szerezni, mert a * bemennek s ugyanannyit, amig 

ve_ 1 onnan kijönnek. Kt. ebédidő eg;urai tekintetbe sem
szik, hogy mit kérnek, vagy 
kívánnak a bányászok.

A legelemibb kívánság 
hogy gázos bányákban ne 
goztathassanak a bányák 
villanyos gépekkel, amelyek

mjt1 félórában van megszabva, vagyis

az, 
dől-1 
urai ,
nap-

na]) után veszélybe döntik a 
szénbányászt.

A Pacific Coast Coal Co. bá-
nyájában utolsó borzalmas
robbanás egy tucatnyi ember éle 
tét kioltotta és egy csomót nyo
morékká tett, pedig régen elejét 
vehették volna ilyen borzalmas 
csapásnak.

A bányászok képviselete már 
másfél éve figyelmeztette a tár
saságot, hogy veszélyes a bányá
ban villanyos gépekkel dolgozni 
és kérték, hogy hagyják ezt ab
ba. mielőtt valami katasztrófa 
történne.

Az állami bányafelügyelő azon

a face-nél kell tölteniük nyolc és 
fél órát.

Néhány mértfölddel odább. a 
canadai oldalon a bányászok 
mindössze nyolc órát töltenek a 
föld alatt, mert Canadában ezt 
törvény szabályozza.

British Columbia állam törvé
nye eltiltja a' társaságot attól, 
hogy á bányászt összesen nyolc
óránál hosszabb 
alatt tarthassa.

a föld

Washington bányászai jól ér
zik, hogy nincs erejük ezeknek1 
a kívánságuknak a szervezetek ■ 
utján érvényt szerezni, azt ha
tározták hát, hogy az állami tör 
vényhozás utján fognak próbál
kozni.

Megkeresést adnak be a tőr-
vényhozáshoz, hogy gondoskod-

ban természetesen kine-
vette és lemosolyogta a bányászt 
és a következménye a tavaszi

A

-------- o--------

HASZNÁLJA
HUNKY-SZELVÉNYT

Ellis Searles és John L. Lewis 
hunkynak nevezi a magyar bá
nyászt. Mutassuk meg magya-
rok, hogy mit tud a 
nyász.

Küldjön előfizetést 
can Miner-ra minden

hunky bá-

az Ameri- 
magyar és

használja hozzá a magyar szel
vényt. Lássák meg küzdő baj
társaink Illinoisban, hogy a 
Lewis által lehunkyzott magya
rok velük vannak.

AZ ÓHAZÁBAN
Töltse az idei karácsonyi ünnepeket 
Magyar or szagon. Utazzon a népszerű 

Holland hajók egyikén.
Hajóindulás New Yorkból:

VOLENDAM 
ROTTERDAM

December 9-én
December 13-án

janak a bányászok védelméről । 
és erős agitációt fognak a télen

EISSAFRIKAS
NEW YORK307 EAST 77TH STREET

When You Go To

kifejteni, hogy a télre összeülő 
törvényhozás a kérésüket meg- 
haallgassa. ------- o-------

A BROWNSVILLE- 
PRICEDALE, PA. 

REF. EGYHÁZ

Urvacsoraosztás. Mindkét egy
házunkban november 9-én, va- 
sárnap délelőtt terítjük meg az 
Urasztalát azok számára, akik 
az ujborért való hálaadás em
lékére élni akarnak a sakramen- 
tom jegyeivel, a Jézus utasítása 
szerint. Kenyeret és bort az 
Ur asztalára Brownsvilleben

EVERY ROOM 
NOW WITH BATH

300 Clean * 
Modern Rooms

AllCSfOílíUltl
i EAST SIXTH AT ST CLAIR AVE
X. W. H BYRON, Manager

AZ AMERIKAI MAGYAR REF. EGYESÜLET
A legnagyobb és legrégibb magyar református intézmény.

Az Egyesült Államok Congressusa által hozott külön törvény 
alapján kiadott Chartere feljogosítja az Egyesült Államok minden 
államában való működésre.

Ma tiz állam felügyelete alatt működő, biztos alapokra épített 
intézmény. Tagjairól minden körülmények között gondoskodik, sőt 
tagjai árváinak is gondos nevelést ad Ligonier, Pa.-ban levő árvaházá- 
bán, ami az egyedüli szeretet-intézménye az amerikai magyarságnak.

Életbiztosító okmányainak KILÉPÉSI KEDVEZMÉNYEI vannak. 
Ha a tag nem akarja tovább fizetni Illetékeit, tartalékát két évi tagság 
után kiveheti akár készpénzben, akár életbiztosításban.

Önmagával és szeretteivel tesz jót, ha ezen, minden körülmények 
között biztos és mindenkor magyar intézménynek a tagjává lesz.

További felvilágosítást szívesen ad

MOLNÁR ISTVÁN, TITKÁR
306 PAINE AVE. TOLEDO, OHIO

vagy lakóhelyén működő osztályunk titkára.
GONDOLJA MEG A DOLGOT ÉS NE VÁRJON, AMÍG ELKÉSIKl

MAGYARORSZÁGBA A CUNARD VONALON
A LEGGYORSABB HAJÓSZOLGÁLAT A VILÁGON.

Indulás New Yorkból Cherbourgba minden szerdán.

BERENGARIA AQUITANIA MAURETANIA
Ugyancsak Indulás Havreba minden pénteken este uj, modern, olajat égető 

hajónkon. Menettérti Jegy New York és Budapest között $192.50-től 
feljebb és adó. Privát fülkék 8-od osztályban. — Kitűnő 

hazai konyha. — Udvarias bánásmód.
További felvilágosításért 
forduljon bármely ügynö
künkhöz, vagy isjon saját 

nyelvin e címre:

CUNARD LINE

Kérje magyarországi köny 
vecskénket vagy Írjon érte 

INGYEN KAPJA!

1022 Chester Ave 
Cleveland, 0.

Mindkét' társasutazás személyes kí
sérők vezetése alatt áll.

Felvilágosítást szívesen ad bármely 
helyi ügynök, vagy

Holland-American Line
24 STATE ST.. NEW YORK

Franklin, N. J

Magyar verses monda 
ÁRA KÉT DOLLÁR

Megrendelhető

REV. L. SZABÓ

M.OTTIE1L 
Ground tfie Corner 

from Everything 
300 ROOMS t A DAV

each ? single-
WITH BATH OKj’ M DOUBLE

Finest Hotel in 
iMbus 

M ibull enjoy the beautiful lobby vitbts 'fo.ocb k rrh r/t/iottta 6a>M rurniture
PLENTY OF PARKING SPACE 

a CARAGE IN CONNECTION

Az Állam Segíti 
So. Dakotában 

A Farmert 
minden munkájában, minden 
igyekezetében, minden módon.

AZ ÁLLAM 
HÍVJA ÖNT IS 

South Dakotába és felajánlja 
Önnek is mindazt a szolgálatot, 
amit a saját farmerjainak nyújt 

KITŰNŐ FÖLDET 
vehet olcsó árban

KEDVEZŐ 
LEFIZETÉSRE 
és ha igyekszik, itt

BOLDOG OTTHONT 
alapíthat öregségére. Minden 
megterem, ami megterem az 
írjon ingyen magyar könyvecs- 
ön szülőföldjén és földünk 
olyan gazdag, hogy műtrágyát 

nálunk nem ismernek.
Mielőtt máshol venne farmot, 
nézze meg South Dakotát, mert 
hasonló lehetőségeket máshol 

nem talál.

NE FELEJTSE EL, 
Az állam minisztere 
hivatalosan hivja önt 

SoutU Dakotába 
kéért erre a címre:

Frank D. Kriebs 
állami földmivelési miniszter 

PIERRE, S. D.

Szarka Gyula és neje, Pricedalen 
Karakkai Mihályné és csaladja 
ajándékoznak. Várjuk a férfia
kat, nőket és az ifjúságot külön-
külön csoportban. Jertek 
atyámfiái addig, amig van 
és alkalmatosság. Szenvedő 
tegeinkhez is hívjátok el a 
zus szolgáját.

el 
idő 
be- 
Jé-

PROSPERITÁST
ÉS FÜGGETLENSÉGET

talál
EGY SOUTH DAKOTAI FARMON

Egy jó gazdaságban megtalálja a 
függetlenséget, öreg korára a bizton
ságot, az elégedettséget. Most az 
Árak olcsók, kedvező feltételek mel
lett.

A Milwaukee vasút segíteni akar-
ja az uj farmert, megóvja 
információktól. Földművelési 
tőink megvizsgálnak minden 
földet s megalapítják, hogv 
lö-e az a kivár.- .naknak.

valótlan 
szakér- 

L’.kínált

Pricedalei egyházunkban a hó
minden második és negyedik va
sárnapjan tartunk isteni tiszte
letet. Most november 9-én reggel 
8 órakor kettős ünnepünk lesz. 
Hajdú András és neje egy szép 
urasztalát ajándékozott, asszony 
testvéreink pedig nehéz bársony- 
térítőt vásároltak reá. Ezeknek 
ünnepélyes felavatása előzi meg 
az urvacsoraosztást. Pricedalei 
leányegyházunk ez évben mar 
$65.00 adományt juttatott el a 
brownsvillei anyaegyház pénz
tárába.

. ------ o------
MULATSÁGOK A MAGYAL 

BÁNYAPLÉZEKEN.

Minden egylet báli hirdetését In
gyen közöljük e rovatban, mely 
egylet a Magyar Bányászlap nyom 
dájában készítteti a mulatsághoz 

szükséges nyomtatványokat.)

A Woodmen of the World Lo- 
gani, 188. Fiókja 1930 november 
15-én a Gyöngyösi János Colo
nial Hotel tánctermében nagy
szabású bált rendez melyre úgy 
Logan, mint környék magyarsá
gát ezúton is szeretettel meg
hívja a rendezőség. A nagysza
bású mulatság szenzációja lesz, 
hogy azon Brenkács János cle
velandi cigányprímás és rádió
zenekara fogja a zenét szolgál
tatni. Belépti dij férfiaknak $1.00, 
nőknek 25 cent.

A Munkás Betegsegélyző Szö
vetség 71-ik, Holdeni fiókja 
1930 december 25-én, karácsony 
első napján fényes táncmulatsá
got rendez Loganban, a Colonial 
Hotel (Gyöngyösi János) tánc
termében, melyre úgy a helybeli, 
mint a környékbeli magyarságot 
ezúton is szeretettel meghívja 
a rendezőség. A zenét Horváth 
Berti hét tagú zenekara fogja 
szolgáltatni. Belépti dij férfiak
nak $1.00, nőknek 25c.

Tanáccsal lát jár el a farmert. 
Milwaukee Road csak prosperáló far
mernek látja hasznát.

Gazdag föld, lapály vágj’ gyenge 
dombos öt dollártól húsz dollárig, 
épülettel tizenöttől negvven dollárig 
akerja.

Csak olyan földet ajánlunk, amely 
alkalmas tengeri, búza, Jen. zab. 
arpa. lucerna, lóhere, zöldség és gyü
mölcstermelésre és állattenyésztésre. 
Jó ut. jo vasút, iskola, templom, jó 
piac. Olcsó kedvezményes utazás.

írjon ingyenes magyar könyvért.
R. W. REYNOLDS, Commissioner

Chicago, Ili.81 e Union Station

g NAP A TENGEREN

CHERBOURGON ÁT
6 NAP BRÉMÁN ÁT

Magyarországba 
a világ leggyorsabb ha

jóin, a

BREMEN
és

EURÓPA
tengeróriásokon, vagy a 

népszerű

COLUMBUS
gyorshajón. — Felvilágo
sítást nyújt a helyi ügy. 

nők, vagy

north german
LLOYD

57 B’way, New York

--------------HA---------------

New Yorkba
JÖN

és egy igazán jó szállodát 
akar, melyben kivételesen el
sőrangú kiszolgálásban része
sítik, akkor szálljon meg itt.

HOTEL
KNICKEBOCKER

NEW YORK 

120 W. 45th St. (Times Square) 

SZOBÁK $3.00 ÉS FELJEBB

KIS HIRDETÉSEK
Farmhirdetés szavankint egyszeri 

közlés 8 ceut, legkisebb hirdetés 29 
szóig 1 dollár 60 cent háromszori 
közlés szavanként 20 cent, 20 szóig 
4 dollár.

l gynökök kerestetése, Ingatlan 
Ház vagy üzlet vétele és eladása. Uz 
leti alkalmak. Társat keres minden 
s/.ó közlésenként 5 cent. Legkisebb 
hirdetés $1.00. Háromszori közlése 
: dollár 50 cent.

Kerestetés Levelezés, Munkát ke 
rés, Ellá ást nyer, vagy keres 20 
szóig egyszeri közlés 50c, háromszori 
közlés $1.25. Húsz szón felül mindet' 
további szó közlésenként 3 cent.

Nagyobb betűkkel szedett hirde
tésé.t a fenti árak kétszerese szá 
mitandó.

Kishirdetések a Magyar Bányász 
ap kiadóhivatalába, 1947 Parsons

Columbus, Ohio, küldendők.

KÉPVISELŐINK:
VIRGINIA

ííj. Dobos András, Pocahontas, 
wzabó István, Dante. Va.
Székely József. Roda, Va., Stonega, 

Va., Appalachia, Va., Calvin. Va. 
Toms Creek. Va.

KENTUCKY
Vadas András, Lynch, Ky.

KERESTETÉS
Keresem Petro Zsófiát, a férje után 
nem tudom a nevét, aki a múlt év
ben halt meg. í gy hallom, hogy i’alr- 
mont vagy környékén tartózkodik, 
írjál testvér hogyléted felől az alábbi 
címre: Joseph Pe.ro. Rfd. 1., Ell
wood City, Pa. •

Keresem Lukács Ferenc Kis Szakács 
Somogy megyei illetőségű honfitársa
mat, ki 1912-ben velem együtt ment 
Alexandria, Pa.-ba. írjon nekeni fon
tos óhazai ügyben. John Herczeg, 
116 So. Dunlap Youngstown, Ohio.

HASZNÁLJA
HUNK Y-SZEL  VÉNYT

Ellís Searles és John L. Lewis 
hunkynak nevezi a magyar bá
nyászt. Mutassuk meg magya-
rok, hogy mit tud a 
nyász.

Küldjön előfizetést 
can Miner-ra minden

hunky bá-

az Ameri- 
magyar és

használja hozzá a magyar szel
vényt. Lássák meg küzdő baj
társaink Illinoisban, hogy a 
Lewis által lehunkyzott magya
rok velük vannak.

EGYLET! KSLABZ
ELSŐ JOBS ÉS KÖRNYÉKE

MAGYAR BÁNYÁS BS. EGYLET

Székhelye: Jobs, Ohio
Alakult 1896 január 6-án. Gyűlé

seit tartja minden hónap második 
vasárnapján Murray City, Ohioban. 
Az egylet hivatalos lapja: Magyar 
Bányászlap.

WEST VIRGINIA
Engel Leslie. Cinderella, W. Va. ö« 

vidéke.
Hegyes István, Bretz, W Va., Ma

sontown. W. Va., Sabraton. W. 
Va., Morgantown, W. Va„ Eriim 
W. Va. Maidsville, W. Va., Purs
glove, W. Va., Reedsville, W. Va.

Hengye Florian, Granttown, Baxter 
Dakota W. Va.

Horváth György, McMechen, Ben 
wood, Wheeling és Moundsville, 
W. Va.

Juhás János. Keystone, W. Va. és 
McDowell megye egés^ területe. 

Kiss Antal, Clarksburg, Dawmont, 
Wendel, W. Va., Meadow-Brook, 
W. Va.

Kish András, Ethel, W. Va.
Kish András, Brady, W. Va., Booth, 

W. Va.. Everettsville, W. Va., 
Rivesville, W. Va., Lowesville, W. 
Va., National, W. Va.

Kovács Imre. Sharples, W. Va. 
Kormos Gyula, Fairmont, W. Va. 
Lázár László, Elbert, Filbert, 

Gary, Thorpe, W. Va.
Ifj. Németh József. Holden, W. Va. 
Nagy István, Henlawson, W. Va. 
Panyi Antal, Rosemont. W. Va. 
Paul István, Jenkins Jones, W. Va 
Puskás Gábor, Corco, W. Va. ét

Monclo, W. Va.
Sebestyén József, Earling, W. Va. 
Sitku István. Williamson, W. Va. 
Szász András, Newhall, W. Va. 
Szerencsés János Monongah. W

Va., ^Carolina, W. Va., Ida May, 

Tóth Ignác, Widen, W. Va.
Veszprémi Sándor, Monaville, W 

Va., Rossmore, W. Va.
OHIO

Bolykl János, Toledo, O. 
Érsek József, Ramsey, Ohio 
Gergácz Lajos, Glen Robbina 0. 
Kőműves János, Columbus, Ohio 
Kovács Ferenc, Murray City, Ohio 
Kovács János, St. Clalrsvllle, O. 
Molnár József, Glouster, O. 
Rimár András, Warren, Ohio 
Tóth Itváu, Rayland, O.
Tótíván Pál. Maynard, Ohio
Veréb József, Youngstown, Ohio .j

MICHIGAN
Trimai József, Detroit, Mich.

ILLINOIS
Arvai András, Zeigler, Ill. 
Fürjes Ágoston, Orient, Ill. 
Gáli Lajos, Harrisburg, Ill. 
Németh Ferenc, Springfield, Ill. 
Ontko István, Edwardsville, 111. 
Roncz Péter, Divernon, Ill. 
Soltész Pál, Buckner, Hl.
Tóbiás János, Valier, Ill.

NEW JERSEY
Elnök: Boros József; alelnök: 

du Józset; jegyző: Jager Imre. 
424, Murray City, Ohio: titkár: 
házi Sándor, Box 163, Murray

Haj- 
Box

Aba- 
City,

Ohio; pénztárnok: Imri Imre: ellen
őr: Mészáros Imre; hármas bizott
ság: Wash Gyula, Abaházi Sándor, 
Tóth Márton; zászlóvivők: Mészáros 

! Imre, Krajnyik Mihály; beteglátoga-
tók: 
János

Murray City, Ohioban Budai
Holister Ohioban Molnár Jó-

zsef; New Townban Hajdú József; 
rendfenntartó: Popáczi József; koffer 
gazda: Jagtr Imre.

MARTINS FERRY ÉS VIDÉKE

ELSŐ MAGYAR BS. EGYLET,
GLENS RUN, O. 1. FIÓKJA.

Hivatalos lap: Magyar Bányászlap.
Elnök: Geréb András;

pénzügyi ellenőr;
hármas bizottság:

Fekete
alelnök: 
György:

Tököly András,
Cupor Ferenc; jegyző: Szente Fe
renc, Rd. 1. Box 113, Martins Ferry, 
Ohio; pénztámok: Bodor Gáspár; 
Rusznyák István és Stefán András, 
beteglátogató: Mizsák András.

Gyűléseit tartja minden hó harma-
dik vasárnapján az elnök 
Glens Run, O. 37-es számú

A CONGOI I. RÁKÓCZI

lakásán 
ház.

FERENC
BÁNYÁSZ BETEGS. EGYLET

Alakult 1894 Január hé 11-én
Az egylet tisztikara:
Elnök- Rezes János; alelnök: Ur

bán Mihály; pénztárnok: Szántó Já
nos; titkár és jegyző: Varga András, 
Box 156, Congo, bhio; naplóvezető: 
Móré János; ellenőr: Cibere Sándor; 
beteglátogatók: Congón Sovány Pál, 
Drakesen Szvára Péter; bizottsági 
tagok: Urbán József. Titka János, 
Tamás János; ajtóőrök: ifj. E. Tóth 
István, Lukács András; zászlóvivők: 
Babanics Antal, E. Tóth Sándor.

Hivatalos orvos: James Miller.
Gyűléseit tartja minden hó 10-ike 

utáni vasárnapon délután 1 órakor 
E. Tóth István termében.

ELSŐ TUG RIVERI MAGYAR 

MUNKÁS BETEGSEGÉLYZŐ

EGYLET

Alakult: 1903 október hó 1-én.

Székhelye: Gary, W. Va.

Hivatalos lapja a Magyar Bányászlap 
A főtisztikar:

Föelnök: Kiss Imre.
Főalelnök: Id.. Nagy Mihály.

Gary, W. Va., vidéki tagok levelei
Főtitkár: Lázár László, Box 805., 

hozzá cimzendők.
Főjegyző: Vincze János.
Főpénztárnok: Soltész József.
Háromttagu bizottság: Szegedi

György, Varga László, Horváth 
nos.

Főellenőr: Czippenfenig Ferenc.
Szertámook: Szurcsik János.
Póttag: Lázár László.

Já-

Póttag ős teremőr: Szurcsik János.
A főtisztikar minden hónap utolsó 

vasárnapján délelőtt 10 órakor tart
ja gyűléseit Garyban, a Hallban.

1-ső Osztály, Filbert, W. Va.
Elnök: Horváth János; alelnök: 

Nagy István; titkár: Varga László.
Box 202, Filbert, W. Va.; 
Vincze János; pénztámok

jegyző: 
Soltész

József; ellenőr: Id. Nagy Mihály: 
beteglátogató: Varga László; bízott 
sági tagok: Bacsó András, Berecz 
József és Forrai Lajos; zászlóvivők:

Nagy József, Franklin, N. 
Oisavszky Sándor. Newark, 
Paul András. Carteret, N.

PENNSYLVANIA
Utazó

Ellwood 
Julius 
Bódis

N. j
J.

képviselő: Érdeky 
City, Pa.
Bakos, La Belle, Pa.

József,

------- Géza, Yatesooro, Pa 
Bozsnyák József, Rossiter, Pa, 
Csányi József, Kent, Pa., Clune

Pa.
Csatáry Ferenc, Bainford, Pa. 
Csordás István, Heilwood, Pa. 
Darnay József. Fredericktown, Pa 
Eperjessy István, Johnstown, Pa 
fejes István, Brownsville, Pa. 
Fekete József, Kingston, Pa.
Gyürke Mihály, Nanty Glo és Nett

leton, Pa.
Ifj. Hadar Béni, McKeesport, Pa. 
Jánosi Mihály, Richeyville, Pa. 
Kopácsy János, Hazleton éa rld« 

ke, Pa.
Lázár Lajos, Kulpmont, Pa. 
Lukács János. Gallitzin, Pa.
Matto Dániel, Star Juction Pa 

Perrypolis, Pa.
Molnár András, Van Meter Pa. 
Novák Lajos, Elizabeth, Pa. 
Nagy Gyula Leechburg, Pa 
Nagy József, Marsteller, Pa.
Nagy Péter, Cairnbrook, Pa ét 

Central City, Pa.
Nagy Sándor, Lake Lynn, Pa. 
Sípos Gyula, Homer City, Pa. 
Sütő János, Windber, Pa.
Szabó János, Farrell, Sharpsville, 

Sharon, Mercer, W. Midlesex, Pa.' 
Masury, Ohio.

Tarr Lajos, Seanor, Pa.
Veréb István, Braznell, Pa 

NEW YORK
Mihályi Zoltán, Glenfield, N Y

Fodor

Csapó

COLORADO 
Vilmos, Aguilar, Colo.

WYOMtNG
János, Kocks Springs, Wye

INDIANA:
Nagy Lajos, Gary, Ind.
Simon Sándor, Bicknell, Ind.
Tódor Miklós, So. Bend, Ind.

angol Id. Nagy Mihály; magyar Be- 
rencz József; gyász Bacsó Gyula; 
ajtóőr: Csurkó József; póttag: Forral 
Lajos.

Gyűléseit tartja minden hó 13-Ika 
utáni vasárnap délután 2 órakor a 
kath. templom alatt.

2-ik Osztály, Gary, W. Va.
Elnök: Szegedi György; alelnök: 

Markus Demeter; titkár: Kish Imre; 
jegyző: Buzsik József, pénztámok: 
Lázár László; bizottsági tagok: Tóth 
Sándor, Takács József, Popovits Pé
ter.

Gyűléseit minden hó második va
sárnapján tartja a Gary-i Hallban

3-ik Osztály, Pageton, W. Va.
Elnök és pénztámok: Kozár ka. 

roly; alelnök: Doncsecz József; tit
kár: Kalarics István. Box 75, Page-

Va” mlnden levél hozzá 
küldendő; beteglátogató: Merkll Fe
renc.

Gyűléseiket tartják mlnden 3-ik va
sárnap az elnök házánál.

4-1 k Osztály, Ream, W. Va.
Ügykezelő: Szász György, a hely- 

beli és vidéki tagok havidijai 4* 
egyéb befizetései hozzá küldendők 
Box 312, Gary, W. Va.

6-ik Osztály, Red Jacket, W Va.
Ideiglenesen a hatodik osztály 

ügyelt a központi titkár végzi, ásón 
a tagok minden levelet ai ö elmére 
küldjenek. (Hird)


